
А -О/ž ff".
/ Соорникъ. , *

„Изъ области русской словесности“?

№ 6.

Александра Сергеевича Пушкина.

(Выстгълъ, Барышня крестьянка, 
Дубровсктй.)

Приспособилъ для класснаго чтешя

ДЕРПТЪ.
Издан1е Э. К). Карова.

1887 г.



Дозволено цензурою. — Дерптъ, 30. Марта 1887 г.

TARTU ÜLIKOOLI 
RAAMATUKOGU

Печать К. Мат иск на въ Дерпт!; 1887 г.



ПРЕД ИС Л OBIE.

Повестей Пушкинъ (1819 — 1837) на- 
писалъ одиннадцать и два романа*).  Изъ 
нихъ не вей окончены. Въ повйстяхъ сво- 
ихъ Пушкинъ описывалъ слышанное и пере­
житое имъ самимь. Такъ въ повйсти „Вы- 
стрйлъ“ Пушкинъ изобразила что было’съ 
нимъ, когда онъ совсймъ молодымъ чело- 
вйкомъ жилъ въ Кишинёв^. Поэтъ нашъ 
въ то время развивалъ въ себ'Ь физическую 
силу и ловкость. Въ квартир!} своей онъ 
стрёлялъ изъ пистолета въ цбль, начерчен­
ную углемъ на стйнй. Любимымъ прави- 
ломъ его было: „Старайся испытать 
не трусъ ли ты, еслинбтъ, то ста­
райся укреплять врождённую сме­
лость“... Слова эти были написаны въ 
записной книжкгЬ Пушкина и онъ всегда но- 
силъ ихъ съ собою.

*) Пять подъ именемъ: „Iloiitcm Балкина“: ВыстрЪлъ, 
Метель, Гробовщикъ, Станцюнный смотритель, Барышня 
крестьянка. Зат^м-ь : Истор1я села Горохина, Рославлевъ, 
Пиковая дама, Кирджали, Егиетскгя ночи, ДубровскББ 
Два романа: Арапъ Петра Велпкаго и Капитанск. дочка.
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Разъ Александръ СергЬевичъ былъ выз- 
ванъ на дуэль офицеромъ 3. Онъ дол- 
женъ былъ 66 принять, хотя вообще ечиталъ 
дуэль вещью недостойною.

На место дуэли Пушкинъ припюлъ, держа 
фуражку въ руке. Въ фуражке были вишни, 
который онъ йлъ.... Было отсчитано двенад­
цать шаговъ. Пушкинъ сталъ на указанное 
место, и по прежнему елъ вишни, выпле­
вывая косточки. 3. сталъ прицеливаться — 
хладнокровие Пушкина его смущало; нако- 
нецъ онъ выстрилилъ и промахнулся .... 
Пушкинъ, не стреляя, ушолъ. Черезъ семь 
лётъ (въ 1830 г.) въ повести: „Выстрйлъ“ 
Пушкинъ изобразили этотъ эпизодъ своей 
жизни.

Основою для повести „Дубровскш“ былъ 
процесъ между двумя помещиками Ниже­
городской губерши, где у Пушкина было 
родовое имеше Бблдино, въ которомъ онъ 
писалъ некоторый свои повести. Дубров­
скш писанъ въ 1832 году.

Ь\



Выстр'кпъ.
I.

Нашъ полкъ стоялъ въ маленькомъ местечке, 
въ которомъ мы, кром£ свопхъ мундировъ, ничего 
не видали.

Къ нашему офицерскому обществу иринад- 
лежалъ челов^къ, л4тъ тридцати пяти, отставной 
гусарскш офицеръ по имени Сильвю.

Опытность, крутой нравъ и злой языкъ 
давали ему между нами большой перевгйсъ и 
имели большое вл!яше на молодые умы. Онъ 
держалъ открытый столъ для всгЬхъ офицеровъ 
нашего полка. Мы охотно бывали у него, чи­
тали его книги, пили его вино и участвовали 
въ главномъ его упражнении, въ стрельбе изъ 
пистолета.

Искусство, до коего достигъ онъ, было 
неимоверно, и если-бъ онъ вызвался пулей 
сбить грушу съ фуражки кого-бъ то ни было, 
никто-бъ въ нашемъ полку не усомнился 
подставить ему своей головы. Разговоръ 
между нами касался часто поединковъ; 
Сильвю никогда въ него не вмешивался. 
На вопросъ, случалось-ли ему драться, от- 
в’йчалъ онъ сухо, что случалось, но въ по­
дробности не входилъ, и видно было, что 
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таковые вопросы были ему непр!ятны. Мы 
полагали, что на совести его лежала какая- 
нибудь несчастная жертва его дужаснаго 
искусства. Впрочемъ намъ и въ голову не 
приходило подозревать въ немъ что нибудь 
похожее на робость. Есть люди, коихъ°) 
одна наружность удаляетъ таковы я подо- 
зрйшя. Нечаянный случай всйхъ насъ 
изумилъ.

Однажды мы обедали у Сильвю и после 
обйда сели играть въ карты. Между нами на­
ходился офицеръ, недавно къ намъ переведенный. 
За картами вышло между нимъ и Сильвю недо­
разумение. Молодой офицеръ, разгоряченный 
виномъ и игрою, жестоко оскорбилъ Сильвю и 
оставила, его домъ.

Мы въ последствтяхъ сомневаться не могли 
и полагали новаго товарища уже убитымъ. Но 
прошелъ день, другой, третш и Сильвю съ нимъ 
не дрался. Онъ довольствовался легкимъ объ- 
яснешемъ и помирился.

Это было чрезвычайно повредило ему во 
мне Hin молодежи. Недостатокъ смелости 
менФе всего извиняется молодыми людьми, 
которые въ храбрости обыкновенно видятъ 
верхъ 1) человеческихъ достоинства, . . . . 
Однако-жъ, мало по маду все было забыто, 
и Сильвю снова прюбрФлъ прежнее свое 
ВЛ1ЯН16.

я) Кбихь — которых^.
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Одинъ я не могъ уже къ нему прибли­
зиться. Онъ любилъ меня; по крайней мбр’й 
со мной одними оставляли обыкновенное свое 
резкое злорЬч1е2) и говорили о разныхп пред- 
метахп си просто дупле ми и необыкновенною 
пр1ятностпо.
г? Но nocji) несчастнаго вечера мне было со­
вестно глядеть на него. Я заметили раза два 
ви немъ желаше со мною объясниться; но я 
избегали такихн случаевъ, и Сильвю оти меня 
отступился.

Однажды мы собрались все ви нашей пол­
ковой канцелярш, где мы получали письма и 
пакеты, адресованные ви наши полки. Между 
нами были п Сильв1о. Ему подали письмо, си 
котораго они сорвали печать си видомн величай- 
шаго петерпешя. Его глаза сверкали, когда они 
пробегали3) письмо.

„Господа“, — сказали они, обращаясь 
къ нами — „обстоятельства требуютв не- 
медленнаго моего отсутств)я; еду сегодня 
ви ночь4); надеюсь, что вы не откажетесь 
отобедать у меня ви последнш рази. Я жду 
и васи", продолжали они, обратившись ко 
мне: „жду непременно.“

Когда мы пришли къ Сильвю, все его добро5) 
было уже уложено. Хозяинъ былъ чрезвычайно 
въ духе6) и скоро его веселость овладела и нами. 
Только поздно вечеромъ мы встали изъ-за стола. 
При разборе фуражекъ7) Сильвю просилъ меня 
остаться, сказавъ: „мне нужно съ вами погово­
рить.“

1*



6

Гости ушли; мы остались вдвоемъ8), сели 
другъ противъ друга и молча закурили трубки. 
Прошло нисколько минуть, и Сильвю прервалъ 
мол чаше: „Можетъ быть, мы никогда больше 
не увидимся,“ —сказа л ъ онъ мне — „передъ 
разлукой я х отель съ вами объясниться. Вы 
могли заметить, что я мало уважаю посто­
роннее9) мн^ше; но я васъ люблю, и чувствую: 
мне было-бы тягостно оставить въ вашемъ 
уме несправедливое впечатлеше.... Вамъ 
было странно, что я не требовалъ удовле- 
творешя отъ этого пьянаго сумасброда10) Р***. 
Вы согласитесь, что, имея право выбрать 
оруж!е, жизнь его была въ моихъ рукахъ. 
а моя почти безопасна: я могъ бы приписать 
умеренность11) мою одному великодушью, но 
не хочу лгать. Если-бъ я могъ наказать Р***, 
не подвергая вовсе моей жизни, то я бъ ни 
за что не простиль его.“

Я смотрйлъ на Оплыло съ изумлешемъ. 
Таковое признание совершенно смутило меня. 
Сильвю продолжи ль.

„Такъ точно12): я не имею права подвер­
гать себя смерти. Шесть лйтъ тому назадъ 
я получилъ пощечину, и врагъ мой еще 
живъ.“

Любопытство мое было сильно возбуждено. 
„Вы съ нимъ не дрались13) ?“ спросилъ я. 
„Обстоятельства верно васъ разлучили?“
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„Я съ нимъ дрался,“ отвйчалъ Сильвю: 
„и вотъ памяти и къ нашего поединка. “

Сильвю всталъ и вынулъ изъ картона 
красную шапку съ золотою кистью, и галу- 
номъ14); онъ ее надблъ; она была простре­
лена на вершокъ ото лба.

„Вы знаете“, продолжалъ Сильвщ, „что 
я служилъ въ *** гусарскомъ полку. Харак- 
теръ мой вамъ извйстенъ: я привыкъ пер­
венствовать15), но смолоду16) это было во мне 
страсию. Въ наше время буйство17) было 
въмодй: я былъпервымъбуяномъ18)по армш6). 
Дуэли въ нашемъ полку случались поминутно: 
я на всйхъ былъ или свидйтелемъ, или дей­
ствующи мъ лицомъ. Товарищи меня обо­
жали19), а полковые командиры, поминутно 
сменяемые, смотрели на меня, какъ на необ­
ходимое зло20).

6) По армш — въ армш.
с) Определился къ намъ т. е. поступилъ въ нашъ 

полкъ.

„Я спокойно наслаждался моею славою, 
какъ определился6) къ намъ молодой человйкъ 
богатой и знатной фамилш. Отроду21) не 
встрйчалъ счастливца столь блистательнаго! 
Вообразите себе молодость, умъ, красоту, ве­
селость самую бешеную, храбрость самую без- 
печную, громкое22) имя, деньги, которымъ не 
зналъ онъ счета23) и который никогда у него не 
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переводились, и представьте себй, какое дйй~ 
CTBie долженъ былъ онъ произвести между 
нами. Первенство24) мое поколебалось. 
Обольщенный моею славою, онъ сталь было 
искать моего дружества; но я принялъ его 
холодно, и онъ безо всякаго сожалйшя 
отъ меня удалился. Я его возненавидйлъ. 
Успйхи его въ полку и въ обществе жен- 
щинъ приводили меня въ совершенное 
отчаяше. Я сталь искать съ нимь ссоры; 
на эпиграммы <*) мои отвйчалъ онъ эпиграм­
мами, который всегда казались мнй неожи­
даннее и острее моихъ, и который конечно 
не въ примйръ25) были веселее; онъ шути ль, 
а я злобствовалъ. Наконецъ однажды на 
бале у польскаго помещика, видя его пред- 
метомъвнимашя всйхъ дамъ, и особенно самой 
хозяйки,я сказалъ ему на ухо какую-то плоскую 
грубость. Онъ вспыхнулъ и даль мнй поще­
чину. Мы бросились къ саблямъ26); дамы по­
падали въ обморокъ; насъ растащили, и въ 
ту же ночь пойхали мы драться.

„Это было на разсвйтй27). Я стоялъ на 
назначенномъ мйстй съ моими тремя секун­
дантами. Съ неизъяснимымъ нетерпйшемъ 
ожидалъ я моего противника. Весеннее

d) Эпиграмма =надпись; острая мысль или насмЫпка, 
высказанная въ краткомъ стихотворении. Тутъ: острыя, 
насм^шливыя слова, насмКшки, колкде намёки, колкости. 
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солнце взошло, и жаръ уже насп'Ьвалъ28). 
Я увидели его издали. Онъ шелъ п'Ьшкомъ, 
съ мундиромъ на сабле, сопровождаемый 
однимъ секундантомъ. Мы пошли къ нему 
навстречу. Онъ приближался, держа фуражку, 
наполненную черешнями29). Секунданты от­
мерили намъ двенадцать шаговъ. Мне должно 
было стрелять первому; но волнеше злобы 
во мне было столь сильно, что я не понадеялся 
на верность руки и, чтобы |дать себе время 
остыть, уступали ему первый выстрели; про­
тивники мой не соглашался. Положили бро­
сить жребы30): первый нумери достался ему, 
вечному любимцу счастия. Они прицелился 
и прострелили мнй фуражку. Очередь была 
за мною31). Жизнь его была наконецп ви 
моихъ рукахп; я глядели на него жадно, 
стараясь уловить хотя одну тйнь безпокойства. 
Они стояли поди пистолете ми, выбирая изи 
фуражки спйлыя черешни и выплевывая ко­
сточки, который долетали до меня. „Что 
пользы6) подумали я — лишить его жизни, 
когда они ею вовсе не дорожить?“ Злобная 
мысль мелькнула ви уме моеми. Я опустили 
пи сто лети. „Вамп, кажется теперь не до 
смерти32)“, сказали я ему: „вы изволите зав­
тракать; мне не хочется вами помешать.“

е) Что пользы? = какая мнТ> польза?
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— Вы ничуть33) не мешаете мнй, возразилъ 
онъ: извольте себй стрелять, а впрочемъ, 
какъ вамъ угодно; выстр^лъ вашъ остается 
за вами34); я всегда готовъ къ вашимъ услу- 
гамъ. Я обратился къ секундантамъ, объ- 
явивъ, что ныньче стрелять не нам^рень, и 
поединокъ тймъ и кончился...

„Я вышелъ въ отставку и удалился въ 
это мйстечко. Съ тйхъ поръ не прошло ни 
одного дня, чтобъ я не думалъ о мщеши. 
Ныне часъ мой насталъ. “

Сильвю вьшулъ изъ кармана утромъ полу­
ченное письмо и даль мне его читать. Его 
поверенный по дЪламъ35) писалъ ему изъ 
Москвы, что известная особа скоро 
должна вступить въ законный бракъ съ мо­
лодой и прекрасной девушкой.

„Вы догадываетесь“, сказалъ Сильвю: 
„кто эта известная особа. 'Ьду въ 
Москву. Посмотримъ, такъ ли равнодушно 
приметъ онъ смерть передъ своей свадьбой, 
какъ некогда ждалъ ее за черешнями!“

При сихъ словахъ Сильвю всталъ, бро- 
силъ объ полъ свою фуражку и сталъ ходить 
взадъ и впередъ по комнате, какъ тигръ по 
своей клетке. Я слушалъ его неподвижно; 
странный, противоположным чувства волно­
вали меня.

Слуга вошелъ и объявили, что лошади 
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готовы. Сильвю крепко сжалъ mhš руку: 
мы поцеловались. Онъ сФлъ въ тележку, 
гдгЬ лежали два чемодана, одинъ съ писто­
летами, другой съ его пожитками. Мы про­
стились еще разъ и лошади поскакали.

II.
Прошло нисколько л-йтъ. Я вышелъ въ от­

ставку и поселился въ неболыпомъ имйпш Н** 
уйзда. Тутъ я занимался хозяйствомъ и тихонько 
вздыхалъ о прежней моей шумной и беззаботной 
жизни. У меня было мало соседей, такъ что я 
дйлилъ свое время между заняпями по хозяй­
ству и смертельною скукою.

Не далеко отъ моей деревеньки лежало бо­
гатое поместье графини Б., въ которомъ жилъ 
одинъ управляющей, графиня-же посетила свое 
поместье только однажды, въ первый годъ своего 
замужества. Вдругъ разнесся слухъ, что графиня 
съ мужемъ прИздетъ на лето въ свою деревню. 
Слухъ этотъ скоро оправдался. Я этому несказанно 
обрадовался, потому что пр1ездъ образованный, 
соседей прерывалъ хоть на время подавляющую 
меня скуку. Я вь первое-же воскресенье отпра­
вился къ новымъ моимъ соседямъ. Графъ и гра­
финя были любезнейппе люди. Я сначала было 
ороб Ьлъ, но любезность ихъ заставила меня скоро 
позабыть мою одичалую застенчивость. Мы раз­
говорились по дружески.

Въ богато убранномъ кабинете, въ которомъ 
мы сидели, я заметила, на стене картину, про­
стреленную двумя пулями, который были вса­
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жены одна въ другую. „Вотъ xopomift выстрйлъ“, 
— сказалъ я, обращаясь къ графу. — »Да“, 
отвечалъ онъ — „Выстрйлъ очень замечатель­
ный. А хорошо вы стреляете?“ продолжала, онъ. 
— „Изрядно/)“, отв'Ьчалъ я, обрадовавшись, 
что разговори коснулся наконецъ предмета 
мнй близкаго. „Въ тридцати шагахъпромаху37) 
въ карту не дамъ, разумеется, изъ знакомыхъ 
пистолетовъ.“ — „Право?“ сказала графиня 
съ видомъ большой внимательности: „а ты, 
мой други, попадешь ли въ карту на трид­
цати шагахъ?“ -— „Когда нибудь“, отвечали 
графи, „мы попробуем^. Въ свое время38), 
я стрйлялъ не худо; но вотъ уже четыре 
года, каки я не брали вь руки пистолета.“ 
— „0“, заметили я: ви такомъ случай бвюсь 
оби закладъ39), что ваше шятельство не по­
падете ви карту и въ двадцати шагахъ: пи- 
столетъ требуетъ ежедневнаго упражнения. Это 
я знаю на опытй. У паси въ полку я счи­
тался одними изи лучшихъ стрелковъ. 
Однажды случилось мнй целый мйсяцн не 
брать пистолета: мои были въ починке40); что 
же бы вы думали, ваше шятельство? Въ первый 
рази, каки стали потоми стрйлятн, я дали 
сряду41) четыре промаха по бутылке ви двад­
цати шагахн. У паси были ротмистръ, остряки 
и забавники; они тутн случился42) и сказали

/) Изрядно — довольно хорошо. 
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мн'Ъ: знать, у тебя, брать, рука не подни­
мается на бутылку43). — Нётъ, ваше Жл- 
тельство, не должно пренебрегать этимъ 
упражнешемъ, не-то44) отвыкнешь какъ разъ. 
Лучппй стр'Ьлокъ, котораго удалось мне встре­
чать, стрелялъ каждый день, по крайней 
мере, три раза передъ обйдомъ. Это у него 
было заведено, какъ рюмка водки. “ Графъ 
и графиня рады были, что я разговорился. 
„А каково стрйлялъ онъ?“ спросилъ меня 
графъ. — „Да вотъ какъ, ваше Жительство: 
бывало, увидитъ онъ, сйла на стйну муха... 
Вы смеетесь, графиня? Ей-Богу, правда... 
Бывало, увидитъ муху и кричитъ: Кузька, 
пистолетъ! — Кузька и несетъ ему заряжен­
ный пистолетъ. Онъ хлопъ, и вдавить муху 
въ стйну!и — „Это удивительно! “ сказалъ 
графъ: „а какъ его звали?“ — „Сильвю, 
ваше Жительство.“ — „Сильвю!“ вскричали 
графъ, вскочпвъ съ своего места: „вы знали 
Сильвю?“ — „Какъ не знать, ваше Житель­
ство; мы были съ нимъ пргятели; онъ въ 
нашемъ полку принлтъ былъ какъ свой братъ- 
товарищъ: да вотъ уже лйтъ пить, какъ объ 
немъ не имею никакого извести. Такъ и 
ваше Жительство, стало быть, знали его?“ — 
„Зналъ, очень зналъ. Не разсказывалъ ли 
онъ вамъ одного очень стран наго проис­
шествья?“ — „Не пощечина ли, ваше Жи­
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тельство, полученная имъ на бале отъ какого- 
то повесы 45)?“ — „А сказывалъ онъ вамъ 
имя этого повесы?“ — „Нетъ, ваше cia- 
тельство, не сказывалъ... Ахъ, ваше шятель- 
ство! “ продолжалъ я, догадываясь объ истине: 
„извините... я не зналъ... ужъ не вы ли?....“ 
— „Я самъ“, отвйчалъ графъ, съ видомъ 
чрезвычайно разстроеннымъ: „а прострелен­
ная картина есть памятникъ последней нашей 
встречи.“ — „Ахъ, милый мой“, сказала 
графиня: „ради Бога, не разсказывай; мне 
страшно будетъ слушать.“ — „Нетъ“, воз­
разила» графъ: „я все раз скажу; онъ знаеть, 
какъ я обиделъ его цруга: пусть же узнаетъ, 
какъ Сильвю мне отомстилъ.“ — Графъ 
подвинулъ мне кресло, и я съ живейшимъ 
любопытствомъ услышалъ следующш раз- 
сказъ.

„Пять летъ тому назадъ я женился. Пер­
вый мйсяцъ, the honey-moon ?), провелъ я 
здесь, въ этой деревне. Этому дому обязанъ 
я лучшими минутами жизни и однимъ изъ 
самыхъ тяжелыхъ воспоминашй.

„Однажды вечеромъ ездили мы вместе 
верхомъ; лошадь у жены что-то заупрямилась; 
она испугалась; отдала мне поводья и пошла 
пЬшкомъ домой. Я поехалъ впередъ. На дворе

д') The honey-moon (англ.) — медовый мЬсяцъ. 
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увидалъ я дорожную телегу; мнг6 сказали, что 
у меня въ кабинете сидитъ челов^къ, не хо- 
тйвппй объявить своего имени, но сказавппй 
просто, что ему до меня есть дйло. Я во- 
шелъ въ эту комнату и увидйлъ въ темнота 
человека, запыленнаго и обросшего бородой; 
онъ стоялъ здесь у камина. Я подошелъ къ 
нему, стараясь припомнить его черты. „Ты 
не узналъ меня, графъ?" сказали онъ дро- 
жащимъ голос о мъ. — „Сильвю!" закричалъ 
я, и, признаюсь, я по чувствовал ъ, какъ во­
лоса стали вдругъ на мнй дыбомъ 46). — 
„Такъ точно", продолжалъ онъ, „выстрйлъ 
за мною; я пргйхалъ разрядить мой ппсто- 
летъ; готовь ли ты?“ Пистолетъ у него тор- 
чалъ изъ боковаго кармана. Я отмйрилъ 
двенадцать шаговъ и сталь тамъ въ углу, 
прося его выстрелить скорее, пока жена не 
воротилась. Онъ медлилъ; онъ спросилъ огня. 
Подали свечи. Я заперъ двери, не велйлъ 
никому входить, и снова просилъ его вы­
стрелить. Онъ вынулъ пистолетъ и прице­
лился... Я считалъ секунды... я думалъ о 
ней... Ужасная прошла минута! Сильвю 
опустилъ руку. „Жалею", сказалъ онъ: 
„что пистолетъ заряженъ не черешневыми 
косточками... пуля тяжела. Мне все ка­
жется, что у насъ не дуэль, а убшетво: 
я не привыкъ целить въ безоружнаго. Начнемъ 
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сызнова71); кинемъ жеребш, кому стрелять 
первому.“ Голова моя шла кругомъ... Ка­
жется, я не соглашался... Наконецъ мы за­
рядили еще пистолетв; свернули два билета; 
онъ положилъ ихв въ фуражку, некогда мною 
простреленную; я вынулъ опять первый ну- 
меръ. „Ты, графи, дьявольски счастливв“, 
сказали они си усмешкою, которой никогда 
не забуду. Не понимаю, что со мною было, 
и какими образомь моги они меня ки тому 
принудить... но я выстрВлили и попали BOTH 
ви эту картину.

„Я выстрелили“, продолжали графи: „и, 
слава Богу, дали промахи; тогда Сильвю... 
(ви эту минуту они были, право, ужасенп) 
Сильв! о стали ви меня прицеливаться. Вдругь 
двери отворились. Маша вбегаетв и си виз- 
гоми кидается мне на шею. Ея присутствие 
возвратило мнВ всю бодрость. „Милая“, ска­
зали я ей: „разве ты не видишь, что мы 
шутими? Каки же ты перепугалась! Поди, 
выпей стаканн воды и приди ки нами; я 
представлю тебе старин наго друга и това­
рища. “ МашЬ все еще не верилось. Скажите, 
правду ли мужи говорити?“ сказала она, 
обращаясь кв грозному Сильвю: правда ли, 
что вы оба шутите?“ — „Онв всегда шутитв,

Л) Сызнова — снопа. 
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графиня“, отвечали ей Сильвю: „однажды 
далъ они мне шутя пощечину, шутя про- 
стрйлилъ мнй both эту фуражку, шутя далъ 
сейчасъ по мне промахи; теперь и мне пришла 
охота пошутить...“ Съ этимъ словомъ онъ 
хотели въ меня прицелиться... при ней! 
Маша бросилась кь его ногами. „Встань, 
Маша, стыдно!“ закричали я ви бешенстве: 
„а вы, сударь перестанете ли издаваться 
пади бедной женщиной? Будете ли вы стре­
лять, или нети?“ — Не буду“, отвечали 
Сильвю — „я доволенв: я видели твое смя­
тение, твою робость; я заставили тебя выстре­
лить по мне. Си меня довольно. Будешь 
меня помнить. Предаю тебя твоей совести.“ 
Туть они было вышел и, но остановился ви 
дверяхп, оглянулся на простреленную мною 
картину, выстрёлилп ви нее, почти не целясь, 
и скрылся. Жена лежала ви обмороке; люди 
не смяли его остановить и си ужа семи на 
него глядели; они вышелъ на крыльцо, клик­
нули ямщика и уйхали, прежде чйми успели 
я опомниться.“

Графи замолчали. Такими образомь 
узнали я конецн повести, коей начало не­
когда таки поразило меня. Си героемп оной 
уже я не встречался. Сказываютв, что 
Сильвю, во время возмущешя Александра
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Ипсиланти, предводительствовалъ отрядомъ 
этеристовъг) и былъ убитъ въ сраженш подъ 
Скулянами.

г) Этерпсты — члены тайная общества въ Грецы, 
образовавшаяся въ конц'Ь 20-ыхъ годовъ нашего столГшя. 
Ц'Ьлыо этого общества было освобождеше Грецы отъ ту­
рецкая владычества. Началышкомъ этеристовъ и гла­
вою возстан!я 1820-ая года, которое въ 1830 году кон­
чилось освобождешемъ Грецы, былъ князь Александръ 
Ипсиланти, русскы генералъ и адъютантъ императора. 
Александра I.



Барышня-крестьянка.
Иванъ Петровпчъ Берестовъ, служивший въ 

молодости въ гвард!и и рано овдовевшш, без­
выездно жилъ въ своемъ хорошо устроенномъ 
HMtHin Тугиловке, усердно занимался хозяй- 
ствомъ и почиталъ себя умнййшимъ человйкомъ 
во всемъ околодке. Съ соседями онъ жилъ въ 
добромъ согласш: не ладилъ съ нимъ одпнъ 
Грпгор1й Ивановичъ Муромскш, ближайшей его 
соседъ и англоманъ. Это былъ настоящш рус- 
склй барипъ, промотавший въ Москве большую 
часть своего состоянтя и поселившийся въ остав­
шейся у него деревне, Прилучине. Тутъ онъ устро- 
илъ все на английски! ладъ, заложилъ свое име­
нье въ опекунск!й советъ*), выпнсалъ для своей 
единственной дочери Лизы англичанку, миссъ 
Жаксонъ, и входилъ въ новые долги т. е. продол- 
жалъ въ Прилучине разоряться, только въ но- 
вомъ роде. Соседи почитали его умнымъ чело- 
векомъ, но осуждали за англоманпо; строже 
всехъ отзывался объ немъ Иванъ Петровпчъ 
Берестовъ. Шутки Берестова на счетъ Муром-

к) Опекунски сов'Ьтъ. Правительственное учрежде- 
Hie для ведешя д1>лъ опеки (Vormundschaft). Такъ какъ 
зд!сь накоплялись капиталы, которые лежали безъ упо­
треблена, то правительство разрешало выдавать ихъ 
заимообразно пом'Ьщикамъ подъ залогъ имЪшй. 

2
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скаго доводимы были до сведйшя ПОСЛЙДНЯГО, 
вслйдств1е чего они другъ друга не посещали.

Таковы были сношешя между этими двумя 
помещиками, когда сынъ Берестова, Алексей, 
пркйхалъ къ отцу своему въ деревню. Окон­
чи вт> университета, Алексей намеревался всту­
пить въ военную службу; но отецъ, желая 
видеть его на статской, на то не согла­
шался. Они другъ другу не уступали и Алек­
сей жилъ покаместъ бариномъ въ виГши отца.

Алексей былъ собою хорошъ и безспорно 
молодецъ. Уездныя барышни имъ сильно инте­
ресовались ; но Алексей мало ими занимался.

Всйхъ более занята была имъ дочь анг­
ломана моего, Лиза (или Бетси, какъ звалъ 
ее обыкновенно Григоры Ивановичъ). Она 
Алексея еще не видала, между темъ, какъ 
все молодыя соседки только объ немъ и го­
ворили. Ен было семнадцать деть. Черные 
глаза оживляли ея смуглое и очень пр!ят- 
ное лицо. Она была единственное и след­
ственно балованное дитя. Ея резвость и 
поминутныя проказы восхищали отца и при­
водили въ отчаяше миссъ Жаксонъ, сорока­
летнюю чопорную девицу, которая бели­
лась47) и сурмила48) себе брови.

За Лизою ходила49) Настя; она была 
постарше. Лиза очень любила ее, открывала 
ей вей свои тайны и вместе съ нею обду­
мывала свои затйи50).



21

„Позвольте мнй сегодня пойти въ гости,“ 
сказала однажды Настя, одгйвая барышню.

— Изволь; а куда ?
„Въ Ту гил о во, къ Берестовымъ, Пова­

рова жена у нихъ именинница и вчера при­
ходила звать насъ отобедать. “

— Вотъ ! сказала Лиза, господа въ ссоре, 
а слуги другъ друга угощаютъ.

„А намъ какое дбло до господъ!“ воз­
разила Настя: „къ тому же я ваша, а не 
папенькина. Вы в^дь не бранились еще съ 
молодымъ Берестовымъ; а старики пускай 
себб дерутся, коли имъ это весело.“

— Постарайся, Настя, увидйть Алексея 
Берестова, да расскажи мне хорошенько, ка- 
ковъ онъ собою и что онъ за человйкъ.

Настя обещалась, а Лиза съ нетерпй- 
шемъ ожидала цйлый день ея возвращения. 
Вечеромъ Настя явилась. „Ну, Лизавета 
Григорьевна,“ сказала она входя въ комнату: 
„видела молодаго Берестова; нагляделась 
довольно; целый день были bmšctž. “

— Какъ это ? Разскажи, расскажи по 
порядку.

„Извольте-съ : пошли мы, я, Анисья Его­
ровна, Ненила, Дунька...“

— Хорошо, знаю. Ну, потомъ.
„Позвольте-съ, разскажу все по порядку. 

Вотъ пришли мы къ самому обйду. Комната 
2*
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полна была народу. Были колбинсшя, за- 
харьевсшя, прикащица съ дочерьми, хлу- 
ппнск!я... “

— Ну, а Берестовъ ?
„Погодите-съ. Вотъ мы сели за столъ, 

прикащица на первомъ месте, я подлй нея... 
а дочери и надулись, да мне наплевать на 
нихъ...51)

— Ахъ, Настя, какъ ты скучна съ веч­
ными своими подробностями!

Да какъ же вы нетерпеливы !52) Ну вотъ 
вышли мы нзъ за стола... а сидели мы часа 
три, и обедъ былъ славный ; пирожное блан­
манже синее, красное и полосатое... Вотъ 
вышли мы пзъ-за стола и пошли въ садъ 
играть въ горелки53), а молодой баринъ тутъ 
и явился."

— Ну, что жъ? Правда ли, что онъ 
такъ хорошъ собою ?

„Удивительно хорошъ; красавецъ, можно 
сказать. Стройный, высокий, румянецъ во 
всю щеку..."

— Право? А я такъ думала, что у него 
лицо бледное. Что же? Каковъ онъ тебе 
показался? Нечаленъ, задумчивъ?

„Что вы? Да эдакого бешенаго я и съ 
родуг) не видывала. Вздумалъ онъ съ нами 
въ горелки бегать."

t) Съ роду — бтъ роду — никогда.
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— Съ вами въ горелки бегать! невоз­
можно !

„Очень возможно. Да что еще выду- 
малъ ! Поймаетъ, и ну целовать! “

— Воля твоя54), Настя, ты врешь.
„Воля ваша, не вру. Я насилу отъ него 

отделалась55). Целый день съ нами такъ и 
провозился56) “.

— Это удивительно! А что въ доме про 
него слышно ?

„Баринъ, сказываютъ, прекрасный : такой 
добрый, такой веселый.

— Какъ бы мне хотелось его видеть! 
сказала Лиза со вздохомъ.

„Да что же тутъ мудренаго?57) Тугилово 
отъ насъ не далеко — всего три версты : по­
дите гулять въ ту сторону или поезжайте вер- 
хомъ; вы верно встретите его. Онъ же всякш 
день, рано поутру, ходить съ ружьемъ на 
охоту. “

— Да нЬтъ, не хорошо. Отцы наши въ 
ссоре, такъ и мне все же нельзя будетъ съ 
нимъ познакомиться... Ахъ, Настя! знаешь ли 
что? Наряжусь я крестьянкою!

„И въ самомъ деле: наденьте сарафанъ 
да и ступайте смело въ Тугилово; ручаюсь 
вамъ, что Берестовъ ужъ васъ не нрозй- 
ваетъ58).“

— А по здешнему я говорить умею пре­
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красно. Ахъ, Настя, милая Настя! какая 
славная выдумка ! — И Лиза легла спать съ 
намЬрешемъ непременно исполнить веселое 
свое предположена. Уже на другой день все 
было готово. Лиза примерила сарафанъ и 
призналась предъ зеркаломъ, что никогда еще 
такт» мила самой себе не казалась. На другой 
день, ни свйтъ ни заря59), Лиза уже просну­
лась. Весь домъ еще сиаль. Лиза тихонько 
нарядилась крестьянкою, шопотомъ дала Нас­
те свои наставлешя касательно миссъ Жак- 
сонъ, вышла на заднее крыльцо и черезъ ого- 
родъ побежала въ поле.

Заря с!яла на востоке, и золотые ряды 
облаковъ, казалось, ожидали солнца, какъ ца­
редворцы ожидаютъ государя; ясное небо, 
утренняя свежесть, роса, ветерокъ и nhme 
птичекъ наполняли сердце Лизы младенческой 
веселостпо ; боясь какой нибудь знакомой 
встречи, она, казалось, не шла, а летела. При­
ближаясь къ роще, стоящей на рубеже отцов- 
скаго владешя, Лиза пошла тише.

Здесь она должна была ожидать Алексея. 
Веселость ея притихла. Она шла задумчиво 
по дороге, осененной съ обеихъ сторонъ вы­
сокими деревьями. Вдругъ прекрасная ляга­
вая60) собака залаяла на нее. Лиза испуга­
лась и закричала. Въ то же время раздался 
голосъ: tout beau, Sbogar, ici... и молодой 
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охотникъ показался изъ-за кустарника. — Не­
бось™), милая, сказаль онъ Лизй: собака моя 
не кусается. — Лиза успела уже оправиться 
отъ испуга и ум 6 л а тотчасъ воспользоваться 
обстоятельствами. „Да шЬтъ, баринъ,“ ска­
зала она, притворяясь полуиспуганной, полу- 
застенчивой : „боюсь, она вишь такая злая; 
опять кинется.“ Алексей (читатель уже 
узналъ его) между темъ пристально гляделъ 
на молодую крестьянку. — Я провожу тебя, 
если ты боишься, сказ аль онъ ей : ты мне 
позволишь идти подле себя? — „А кто те mš- 
шаетъ?" отвечала Лиза; „вольному воля, а 
дорога м)рская61).“ — Откуда ты? „Изъ Л ри­
лу чина; я дочь Василья-кузнеца, иду по гри­
бы.“ (Лиза несла кузовокъ на веревочке). 
„А ты, баринъ? Тугиловскзй, что ли?" —Такъ 
точно отвечалъ Алексей : я камердинеръ мо- 
лодаго барина. — Алексею хотелось уравнять 
ихъ отношения. Но Лиза поглядела на него 
и засмеялась. „А лжешь,“ сказала она: „не 
на дуру напалъ. Вижу, что ты самъ ба­
ринъ." — Почему же ты такъ думаешь? „Да 
по всему." — Однако жъ? „Да какъ же ба­
рина съ слугой не распознать62)? И одетъ-то 
не такъ, и баишь’Ч иначе, и собаку-то кли­
чешь не по нашему.“ „Однако," продолжа­

т) Неббсь — неббпся.
«) Баишь (отъ гл. бйить — говорить) — говоришь. 
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ла она: „болтая съ тобою, грибовъ не набе­
решь. Иди-ка ты, баринъ, въ сторону, а я въ 
другую. Прощешя просимъ...“ Лиза хотела 
удалиться; Алексей удержалъ ее за руку. -— 
Какъ тебя зовутъ, душа моя? „Акулиной,“ 
отвечала Лиза, стараясь освободить свои паль­
цы отъ руки Алексеевой : „да пусти жъ, ба­
ринъ, мшй и домой пора.“ — Ну, мой другъ 
Акулина, непременно буду въ гости къ твоему 
батюшке, къ Василыо-кузнецу. „Что ты?“ 
возразила съ живостпо Лиза: „ради Христа 
не приходи. Коли дома узнаютъ, что я съ ба- 
риномъ въ роще болтала, то мне беда будетъ ; 
отецъ мой, Василш-кузнецъ, прибьетъ меня до 
смерти. “ — Да я непременно хочу съ тобою 
опять видеться. „Ну, я когда нибудь опять 
сюда приду за грибами.“ — Когда же? „Да 
хоть завтра.“ — Милая Акулина, такъ завтра, 
въ это время, не правда ли? „Да, да.“ — 
И ты не обманешь меня? „Не обману.“ — 
Побожись. „Ну вотъ те0) святая пятница 
приду. “

Молодые люди разстались. Лиза вышла 
изъ лесу, перебралась черезъ поле, прокра­
лась въ садъ и опрометью побежала въ 
ферму63), где Настя ожидала ее. Тамъ она 
переоделась, разсеянно отвечая на вопросы

о) те — тебТ. 
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нетерпеливой наперсницы и явилась въ гости­
ную. Столь быль накрыть, завтракъ готовь, 
и миссъ Жаксонь, уже наболенная и затя­
нутая въ рюмочку, нарезывала тоненыйя 
тартинки?). Отецъ похвалилъ ее за раннюю 
прогулку. „Нйтъ ничего здоровье, “ сказалъ 
онъ: „какъ просыпаться на зарО, Лиза его 
не слушала : совесть начинала ее мучить. 
Всего болОе безпокоило ее об0щан1е, данное 
ею на завтрашнш день: она совсОмъ было 
рОшилась не сдержать своей торжественной 
клятвы. Но Алексйй, прождавъ её напрасно, 
могъ идти отыскивать въ сел О дочь Василья- 
кузнеца, настоящую Акулину, толстую, ря­
бую дбвку, и такимъ образомъ догадаться 
объ ея легкомысленной проказй. Мысль эта 
ужаснула Лизу, и она решилась на другое 
утро опять явиться въ рошу Акулиной.

Съ своей стороны Алексей быль въ вос­
хищении ; целый день думалъ онъ о новой 
знакомке. Заря едва занималась, какъ онъ 
уже быль одеть. Не давъ себе времени за­
рядить ружье, вышелъ онъ въ поле съ вйр- 
нымъ своимъ Сбогаромъ п побежалъ къ ме­
сту обещаннаго свидашя. Около получаса 
прошло въ несносномъ для него ожидаши; 
наконецъ онъ увидйлъ межъ кустарника

р) Тартинки (отъ франц, tartine) — хл'вбъ съ 
маек мъ. 
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мелькну в ппй синш сарафанъ и бросился на­
встречу милой Акулины. Она улыбнулась 
восторгу его благодарности; но Алексей тот- 
часъ заметили на ея лице следы унывая и 
безпокойства. Онъ хотелъ узнать тому при­
чину. Лиза призналась, что поступокъ ея 
казался ей легкомысленнымъ, что она въ 
немъ раскаивалась, что на сей разъ не хо­
тела она не сдержать даннаго слова, но что 
это CBHianie будетъ уже последними, и что 
она просить его прекратить знакомство. Все 
это, разумеется, было сказано на крестьян- 
скомъ нарйчпт04); но мысли и чувства, не­
обыкновенный въ простой девушкё, поразили 
Алексея. Онъ употребилъ все свое красно- 
рйч1е, дабы») отвратить Акулину отъ ея на- 
мерешя; обещалъ повиноваться ей во всемъ, 
заклинали 65) ее не лишать его одной отра­
ды — видаться съ нею наедине, хотя бы 
черезъ день, хотя бы дважды въ неделю. 
Онъ говорили языкомъ истинной страсти, и 
въ эту минуту были точно влюбленъ. Лиза 
слушала его молча. „Дай мне слово," ска­
зала она наконецъ: „что ты никогда не бу­
дешь искать меня въ деревне или развора­
шивать обо мне. Дай мне слово не искать 
другихъ со мною свиданш, кроме техъ, ко-

</) Дабы — чтобы. 
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тория я сама назначу.“ Алексей поклялся 
было ей святою пятницею, но она съ улыб­
кой остановила его. „Мнй не нужно клят­
вы, “ сказала Лиза: „довольно одного твоего 
обйщашя.“ Послй того они дружески раз­
говаривали, гуляя вмйстй по лё су, до тйхъ 
поръ, пока Лиза сказала ему: пора. Они 
разстались, и Алексей, оставшись наединй, 
не моги понять, какимъ образомъ простая 
деревенская дйвочка въ два свидашя успйла 
взйть надъ нимъ истинную власть.

Свидашя молодыхъ людей продолжались около 
двухъ мйсяцевъ. Алексей безъ памяти влю­
бился въ свою крестьянскую девушку и Лиза 
была не равнодушнее, хотя и молчаливее его. 
Оба они были счастливы и мало думали о буду- 
щемъ. Вдругъ важное пропетестше чуть было 
не переменило ихъ взапмныхъ отпошешй.

Въ одно ясное, холодное утро Григор1й Ива- 
новпчъ Му роме к in веле.тъ оседлать свою куцую67) 
кобылку и выехали прогуляться. Подъезжая къ 
лесу, онъ увиде.тъ своего соседа, Ивана Петро­
вича Берестова, поджидающего на лошади зай­
ца, котораго дворовые мальчишки выгоняли изъ 
лесу. Соседи учтиво други другу поклонились. 
Въ эту минуту выскочили заяцн. Берестови за­
кричали, пустили собаки и погнался за запцемъ. 
Лошадь Муромскаго понесла. Доукакавъ до ов­
рага, прежде ею не замечен наго, лошадь вдругъ 
кинулась въ сторону, и Муромскш не усиделъ. 
Лошадь остановилась. Ивапъ Петровичи под­
скакали къ своему соседу, помогъ ему взобрать­
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ся опять на лошадь и пригласилъ его къ себй. 
Отказаться было неловко, по этому Муромскш 
принялъ приглашен!е.

Соседи, завтракая, разговорились доволь­
но дружелюбно. Муромскш попросилъ у 
Берестова дрожекъ, ибо признался, что отъ 
ушибу68) не былъ онъ въ состоянш доехать 
до дома верхомъ. Берестовъ проводилъ его 
до самаго крыльца, а Муромскш у^халъ не 
прежде, какъ взявъ съ него честное69) слово 
на другой же день (и съ Алексйемъ Ивано- 
вичемъ) пргйхать отобйдать по-пр1ятельски 
въ Прилучино.

Лиза выбйжала навстречу Григорью Ива­
новичу. „Что это значить, папа?“ сказала 
она съ удивлешемъ: „отчего вы хромаете? 
Гдй ваша лошадь? Чьи это дрожки?“ — 
Вотъ ужъ не угадаешь, my dear'), отвйчалъ 
ей Григорш Ивановичъ, и разсказалъ все, 
что случилось. Лиза не вйрила своимъ ушамъ. 
Бригорш Ивановичъ, не давъ ей опомниться, 
объявилъ, что завтра будутъ у него оийдать 
оба Берестовы. „Что вы говорите!“ сказала 
она, поблйднйвъ. „Берестовы, отецъ и сынъ! 
Завтра у насъ обйдать! Нйтъ, папа, какъ 
вамъ угодно; я ни за что не покажусь.“ — 
Что ты, съ ума сошла? возразилъ отецъ :

»•) Му dear (Май диръ) — (по апг.ийски) моя милая, 
моя дорогая.
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давно ли ты стала такъ застенчива, или ты 
къ нимъ питаешь наследственную ненависть, 
какъ романическая героиня? Полно, не ду­
рачься70)... — „Нетъ, папа, ни за что на 
свете, ни за каьля сокровища не явлюсь я 
передъ Берестовыми.“ Григор1й Ивановичъ 
пожалъ плечами и более съ нею не спорилъ. 
ибо знали, что противорГлпемъ съ не я ничего 
не возьмешь71), и пошелъ отдыхать отъ своей 
достопримечательной прогулки. Однако Ли­
завета Григорьевна, посоветовавшись съ Настею, 
всетаки решилась выйти къ гостями и на 
другой день, за завтракомъ, сказала отцу : 
Папа, я приму ихъ, если это вами угодно, 
только съ уговоромъ72), какъ бы я передъ 
ними ни явилась, чтобъ я ни сделала, вы 
бранить меня не будете и не дадите ника­
кого знака удивлешя или неудовольств!я. “ — 
„Опять катая нибудь проказы !“ сказали, 
смеясь, Григорий Ивановичи. „Ну, хорошо, 
хорошо: согласенъ, дйлай что хочешь черно­
глазая моя шалунья73).“ Съ этимъ словомъ 
онъ поцйловалъ ее въ лобъ, и Лиза побежа­
ла приготовляться.

Въ два часа ровно коляска домашней 
работы, запряженная шестью лошадьми, 
въехала на дворъ и покатилась около5) гу- 
сто-зеленаго дерноваго круга. Старый Бе-

$) Около = вокругъ. 
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рестовъ взошелъ на крыльцо съ помощью 
друхъ ливрейныхъ лакеевъ Муромскаго. 
Всл'йдъ за нимъ сынъ его пргйхалъ верхомъ 
И BM^CTŽ съ нимъ вошелъ въ столовую, где 
столь былъ уже накрыть. Муромскш при- 
нялъ своихъ соседей какъ нельзя ласковее, 
предложилъ имъ осмотреть передъ обйдомъ 
садъ и звйринецъ и но воль по дорожкамъ, 
тщательно выметеннымъ и усыпаннымъ пе- 
скомъ. Старый Берестовъ внутренне жалйлъ 
о потерянном!» труде и времени на столь 
безполезныя прихоти74), но молчалъ изъ веж­
ливости. Сынъ его не раздйлялъ ни неудо­
вольствия разсчетдиваго помещика, ни вос­
хищения самолюбиваго англомана, но съ не- 
терпйшемъ ожпдалъ появления хозяйской 
дочери, о которой много наслышался.

Возвратясь въ гостиную, они уселись 
втроемъ: старики вспомнили прежнее время 
и анекдоты своей службы, а Алексей раз­
мышляла» о томь, какую роль играть ему въ 
присутствш Лизы. Онъ рйшилъ, что холодная 
разсйянность во всякомъ случае всего при­
личнее, и вследств!е сего приготовился. 
Дверь отворилась; онъ повернула» голову съ 
такимъ равнодуппемъ, съ такою гордою не­
брежное™, что сердце самой закоренелой 
кокетки непременно должно было бы со­
дрогнуться. Къ несчастно, вместо Лизы, 
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вошла старая миссъ Жаксонъ, наболенная, 
затянутая, съ потупленными глазами и съ 
маленькими книксомъ, и прекрасное военное 
движете Алексея пропало втуне*). Не успОлъ 
онъ снова собраться съ силами, какъ дверь 
опять отворилась, и на сей разъ вошла Лиза. 
Вей встали; отецъ начали было представле­
ние гостей, но вдругь остановился и поспеш­
но закусили себе губы... Лиза, его смуглая 
Лиза, набОлена была по уши, насурмлена 
пуще самой мисси Жаксонъ; фальшивые ло­
коны, гораздо светлее собственных^ ея ве­
лось, взбиты были каки парики Людовика XIV; 
рукава а I’imbecille“) торчали какъ фижмы") 
у madame de Pompadourw); талая была пе­
ретянута каки буква иксп, и вей бршпянты 
ея матери ein л и на ея пальцахи, шей и 
ушахъ. Алексйй не моги узнать свою Аку­
лину ви этой смйшной и блестящей барышне. 
Отець его подошелъ ки ея ручке, и они съ 
досадою ему поелйдовалъ; когда прикоснулся 
они къ ея бйленькимъ пальчикамъ, ему по­
казалось, что они дрожали. Что касается

i) Втун-Ь (втуне) — даромъ, понапрйену.
п) Рукава ä l’imbecille == рукава, чудовищно вздутые.
v) Фижмы (нЬм. Fischbein) — китовый усъ. Юбка на 

китовыхъ усахъ, которую прежде носили для большей 
пышности дамскаго наряда.

w) Madame de Pompadour, ир1ятелышца Людовика XIV, 
короля французскаго.
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до белили и до сурьмы, то въ простота сво­
его сердца, признаться, онъ ихъ съ перваго 
взгляда не заметили, да и после не подо­
зревала Григорш Ивановичъ вспомнили 
свое обгЬщан1е и старался не показать и вида 
удивлешя; но шалость его дочери казалась 
ему такъ забавна, что онъ едва могъ удер­
жаться.

Сели за столъ. Алексей продолжалъ 
играть роль разс'Ьяннаго и задумчиваго. Ли­
за жеманилась7G), говорила сквозь зубы, 
нарасп^въ77), и только по-французски. 
Отецъ поминутно засматривался на нее, не 
понимая ея цели, но находя все это весьма 
забавнымъ. Одинъ Иванъ Петровичъ былъ 
какъ дома: ель за двоихъ, пилъ въ свою 
меру*), смеялся своему смеху 7/) и часъ 
отъ часу дружелюбнее разговаривалъ и хо- 
хоталъ.

ж) Пилъ въ СВОЮ M'iipy — er trank sein volles Maas, 
у) Смеялся своему сдгЬху — er lachte, wie’s ihn ankam.

Наконецъ встали изъ-за стола; гости 
уехали, и Григорш Ивановичи дали волю 
смеху и вопросами. „Что тебе вздумалось 
дурачить ихи?" спросили они Лизу. „А зна­
ешь ли что? Велилы, право, тебе присталп78); 
не вхожу ви тайны дамскаго туалета, но на 
твоемп месте я бы стали белиться; разу­
меется, не слишкомн, а слегка.“ Лиза бы-
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ла въ восхищены! отъ успеха своей выдумки. 
Она обняла отца и обещалась ему подумать 
о его совйгй.

Читатель догадается, что на другой день 
утромъ Лиза не замедлила явиться въ рощй 
свидании „Ты былъ, баринъ, вечоръ*) у на- 
шихъ господъ?“ сказала она тотчасъ Алек­
сею: „какова показалась тебй барышня?“ 
Алексей отвйчалъ, что онъ ея не замйтилъ. 
„Жаль.“ возразила Лиза. — А почему же? 
спросилъ Алексей. „А потому, что я хотела 
бы спросить у тебя, правда ли, говорятъ...“ 
— Что же говорятъ? „Правда ли говорятъ, 
будто бы я на барышню похожа?“ — Какой 
вздоръ! Опа передъ тобой уродъ уродомъ. 
„Ахъ, баринъ, грйхъ тебб это говорить; ба­
рышня наша такая бйленькая, такая щего­
лиха! Куда mhš съ нею равняться!“ Алек­
сей божился ей, что она лучше всевозмож­
ны хъ бйленькихъ барышень, и чтобъ успо­
коить ее совсймъ, началъ описывать ея гос­
пожу такими смйшными чертами, что Лиза 
хохотала отъ души. „Однако жъ,“ сказала 
она со вздохомъ: „хоть барышня можетъ и 
смйшна, все же я передъ нею дура безгра­
мотная, “ — И! сказалъ Алексей : есть о 
чемъ сокрушаться79)! Да коли хочешь! я тот-

z) Вечбръ — вчера вечеромъ, или просто — вчера.
3 
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часъ выучу тебя грамотй. „А взаправдуrt'), 
сказала Лиза: „не попытаться ли и въ са- 
момъ дйлй ?" — Изволь, милая; начнемъ 
хоть сейчасъ. — Они сйли. Алексин вы- 
нулъ изъ кармана карандашъ и записную 
книжку, и Акулина выучилась азбука уди­
вительно скоро. Алексей не могъ надивить­
ся ея понятливости. На следующее утро, 
она захотела попробовать и писать; сначала 
карандашъ не слушался ея, но черезъ ни­
сколько минуть она и вырисовывать буквы 
стала довольно порядочно. „Что за чудо!“ 
говорилъ Алексей. Въ самомъ дйлй, на 
третьемъ урокй Акулина разбирала уже по 
складамъ80) „Наталью Боярскую дочь6')?“ 
прерывая чтеше замечаниями, отъ которыхъ 
Алексей истинно былъ въ изумлеши, и круг­
лый листъ измарала афоризмами е‘), выбран­
ными изъ той же повести.

Прошла неделя, и между ними завелась 
переписка. Почтовая контора учреждена была 
въ дуплй стараго дуба. Настя втайне испра­
вляла должность почтал!она. Туда прино- 
силъ Алексей крупнымъ почеркомъ написан­

ие) Взаправду — вправду — въ самомъ д1>л1 — под­
линно.

Ь‘) „Наталья боярская дочь“ — известная въ свое 
время нбв'Ьсть Николая Михайловича Карамзина (род. 
1 дек. 1766 г., ум. 22 мая 1826 г.)

с') Афоризмы = кратшя изр^четя. 



37

ныя письма и тамъ же находили, па синей 
простой бумаге, каракульки своей любезной. 
Акулина видимо привыкала къ лучшему скла­
ду речей, и умъ ея приметно развивался и 
образовывался.

Между тбмъ, недавнее знакомство между 
Иваномъ Петровичемъ Берестовымъ и Гри- 
горьемъ Ивановичем^ Муромскимъ более укре­
плялось и вскоре превратилось въ дружбу, 
вотъ по какимъ обстоятельствам!.. Муромскш 
нередко думали о томи, что, по смерти Ива­
на Петровича, все его имеше перейдетъ въ 
руки Алексею Ивановичу, что въ такомъ 
случай Алексей Ивановичи будетп одними 
изи самыхп богатыхъ помещиковп той губер­
нии, и что нЬтн ему никакой причины не же­
ниться на Лизе. Старый же Берестовъ, си 
своей стороны, хотя и признавали ви сво- 
еми сосйдй некоторое сумасбродство (или, 
по его выражешю, англ!некую дурь), одна­
ко жъ не отрицали ви не ми и многихп от- 
личныхи достоинствь, напримйрк, ряд кой 
оборотливости81); Грпгор!й Ивановичи были 
близкш родственники графу Пронскому, че­
ловеку знатному и сильному; графи моги 
быть очень полезешь Алексею, а Муромскш 
(таки думали Иванн Петровичи), вероятно, 
обрадуется случаю выдать свою дочь выгод­
ными образомъ. Старики до техн пори обду- 
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мы вали все это каждый про себя, что нако- 
нецъ другъ съ другомъ и переговорили, об­
нялись, обещались д'Ьло порядкомъ обрабо­
тать и принялись о немъ хлопотать каждый 
со своей стороны. Муромскому предстояло 
затруднеше : уговорить свою Бетси познако­
миться короче съ Алексйемъ, котораго не 
видала она съ самаго достопамятнаго обйда. 
Казалось, они другъ другу не очень нрави­
лись; по крайней мйрй Алексей уже не воз­
вращался въ Прилучино, а Лиза уходила въ 
свою комнату всяки разъ, какъ Иванъ Пет- 
ровичъ удостоивалъ ихъ своимъ посйщешемъ. 
„Но — думалъ Григоры Ивановичи — если 
Алексей будетъ у меня всякий день, то Бет­
си должна же будетъ въ него влюбиться. 
Это въ порядкй вещей. Время все сладитъ. “

Иванъ Петровичъ менйе безпокоился объ 
успйх'й своихъ намйрени. Въ тотъ же ве­
черь призвалъ онъ сына въ свой кабинетъ, 
закурилъ трубку и, немного помолчавъ, ска- 
залъ: „Что же ты, Алеша, давно про воен­
ную службу не поговариваешь ? Или гусар­
ски мундиръ уже тебя не прельщаетъ?“ — 
Нйтъ, батюшка, отвечали почтительно Алек­
сей: я вижу, вамъ не угодно, чтобъ я шелъ 
въ гусары; мой долгъ вамъ повиноваться. 
„Хорошо," отвечали Иванъ Петровичъ: „ви­
жу, что ты послушный сынъ; это мн'Ь ути- 
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шительно; не хочу жъ и я тебя неволить: не 
понуждаю тебя вступить... тотчасъ... въ стат­
скую службу; а покамгЬстъ намйрснп я тебя 
женить. “

— На комъ это, батюшка? спросили из­
умленный Алексей.

„На Лизавегй Григорьевна Муромской/1 
отвечали Иванн Петровичи: „невеста хоть 
куда, не правда ли?11

— Батюшка, я о женитьб^ еще не думаю.
„Ты не думаешь, таки я за тебя думали 

и передумали/1
— Воля ваша, Лиза Муромская мнй 

вовсе не нравится.
„Носл'Ь понравится. Стерпится —- слю­

бится^). 11
— Я не чувствую себя способными сде­

лать ея счаспе.
„Не твое горе, ея счаспе. Что? Такв- 

то ты почитаешь волю родительскую? Добро!11
— Каки вами угодно, я не хочу же­

ниться и не женюсь.
„Ты женишься, или я тебя прокляну, а 

имйше — каки Боги святи ! — иродами и 
промотаю, и тебй полушкЩ) не оставлю.

d‘) Стерпится — слюбится — schließlich gewinnt matt 
auch sein Kreuz lieb.

Полушка — четверть копЪйки.
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Даю теб'Ь три дня на размышлеше, а пока- 
мйстъ не смгЬй на глаза mhš показываться. “

Алексей зналъ, что если отецъ забе- 
ретъ82) себ'Ь что въ голову, то ужъ того у 
него и гвоздемъ не вышибешь; но Алексей 
былъ въ батюшку83), и его столь-же трудно 
было переспорить. Онъ ушелъ въ свою ком­
нату и сталъ размышлять о предйлахъ вла­
сти родительской, о Лизавет^ Григорьевна, 
о торжественномъ об'йщанш отца сделать его 
нищимъ и наконецъ объ Акулинй. Въ пер­
вый разъ видйлъ онъ ясно, что онъ въ нее 
страстно влюбленъ; романическая мысль же­
ниться на крестьянка и жить своими трудами 
пришла ему въ голову, и чт;мъ болйе думалъ 
онъ о семь рйшительномъ поступка, тймъ 
болгЬе находилъ въ немъ благоразум!я. Съ 
нйкотораго времени свидашя въ рощй были 
прекращены, по причин^ дождливой погоды. 
Онъ написалъ Акулинв письмо самымъ чет­
ким ъ почеркомъ и самымъ бйшеннымъ сло- 
гомь, объявлялъ ей о грозящей пмь поги­
бели и тутъ-же предлагалъ ей свою руку. 
Тотчасъ отнесъ онъ письмо на почту, въ 
дупло, и легъ спать весьма довольный собою.

На другой день Алексей, твердый въ 
своемъ намйренш, рано утромъ пойхалъ къ 
Муромскому, дабы/') откровенно съ нимъ

/) Дабы — чтобы. 
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объясниться. Онъ надеялся подстрекнуть 
его великодуппе и склонить его на свою 
сторону. „Дома ли Григорш Ивановичи?“ 
спросилъ онъ, останавливая свою лошадь 
передъ крыльцомъ прилучинскаго замка. — 
Никакъ н'Ьтъ, отвечали слуга: Григорш Ива­
новичъ съ утра изволилъ выехать. — „Каки 
досадно!“ подумалъ Алексей. „Дома-ли, по 
крайней M^pš, Лизавета Григорьевна?“ — 
Дома-съ. — И Алексий спрыгнули съ ло­
шади, отдалъ поводья ви руки лакею и по- 
шелп бези доклада.

„Все будети решено — думали они, под­
ходя кн гостинной — обияснюсь си нею 
самою.“ Они во те л и.... и остолбенели! 
Лиза... нйтн, Акулина, милая, смуглая Аку­
лина, не ви сарафан^, а ви беломи утрен­
нему платьице, сидела передп окноми и чи­
тала его письмо; она таки была занята, что 
не слыхала, каки они вошелн. Алексей не 
моги удержаться оти радостнаго восклицашя. 
Лиза вздрогнула, подняла голову, закричала 
и хотйла убежать. Они бросился ее удер­
живать. „Акулина, Акулина!...“ Лиза ста­
ралась оти него освободиться... „Mais laissez 
moi done, monsieur: mais õtes-vous fous')?“ 
повторяла она, отворачиваясь. „Акулина !

д') Mais laissez moi done, monsieur : mais etes vous fou? — 
Да оставьте меня, сударь: вы съ умД сошли ? 
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другъ мой Акулина!“ повторялъ онъ, цйлуя 
ея руки Въ эту минуту дверь отворилась, 
и Григоры Ивановичъ вошелъ.

„Ага!“ сказалъ Муромскш: „дау васъ, 
кажется, дйло совсймъ уже слажено48)...“

Читатели избавить меня отъ излишней 
обязанности описывать развязку.



Дубровскш.

Нисколько лйтъ тому назадъ, въ одномъ 
изъ шшйстьевъ своихъ жилъ старинный рус- 
скш баринъ. Кирила Петровичъ Троекуровъ. 
Его богатство, знатный родъ и связи давали 
ему большой вйсъ въ той губерши, гдй на­
ходилось его имйше. Избалованный всймъ, 
что только окружало его, онъ привыкъ давать 
полную волю каждому порыву пылкаго своего 
нрава и всймъ затйямъ довольно ограничен- 
наго ума. Сосйди рады были угождать1) 
малййшимъ его прихотямъ; губернскге чинов­
ники трепетали при его имени. Кирила 
Петровичъ принималъ вей знаки подо- 
бостраспя2), какъ надлежащую дань. Домъ 
его всегда былъ полонъ гостями, готовыми 
тйшить его барскую праздность3), разделяя 
шумныя, а иногда и буйныя его увеселешя. 
Никто не дерзалъ отказываться отъ его при­
глашены или въ известные дни не являться 
съ должными почтешемъ въ село Покров­
ское.

4
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Всймъ приходилось также служить жертвами 
его забавамъ, и только съ однимъ ближайшимъ 
сосйдомъ, старымъ товарищемъ своимъ, отстав- 
нымъ поручикомъ Андреемъ Гавриловичемъ Ду- 
бовскимъ онъ обращался, какъ съ равнымъ себй. 
уважалъего,не смотря на его бедность и сблизился 
съ нимъ на столько, что поговаривалъ даже часто о 
намерены свосмъ выдать дочь свою Машеньку за 
сына Дубровекаго. „Слушай, братъ Андрей Гаври- 
ловичь“, говаривалъ онъ, „когда въ твоемъ Во­
лодька будетъ путь, такъ отдамъ за него Машу, 
даромъ что онъ голъ, какъ соколъ.“

Нечаянный случай все разстроилъ и пере- 
мйнилъ. —

Разъ въ начала осени, Кири ла Петровича, 
собирался въ отъйзжее поле; накануне когда 
вей уже были въ сборй, онъ вмйстй съ гостями 
своими пошелъ на псарный дворъ, гдй болйе 
500 гончихъ и борзыхъ жили въ довольства п 
теплй. —

Вей почитали обязанности© восхищаться 
псарнею4) Кирилы Петровича; одинъ Дубров- 
ск1й молчалъ и хмурился; онъ быль горячш 
охотника», но его состоите позволяло ему 
держать только двухъ гончихъ5) и одну бор­
зую6), и онъ не могъ удержаться отъ нй- 
которой зависти при видй сего великолйпнаго 
заведешя. „Что же ты нахмурился, братъ“, 
спросилъ его Кир ила Петровичъ, „или псарня 
моя тебй не нравится?“ — „Нйтъ“, отвйчалъ 
Дубровскй сурово: „псарня чудная; врядъ-ли'Д

а) Врядъ-ли — едва-ли. 
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людямъ вашимъ житье такое, какъ вашимъ 
собакамъ.“ Одинъ изъ псарей обиделся. „Мы 
на свое житье“, сказалъ онъ: „благодаря 
Бога и барина, не жалуемся: а что правда, то 
правда, иному и барину, не худобы променять 
усадьбу свою на любую здешнюю конуру: 
ему было бы и сытнйе и теплее.“ Кирила 
Петровичъ громко засмеялся при дерзкомъ 
замйчаши своего холопа, а гости вслбдъ за 
нимъ захохотали, хотя и чувствовали, что шутка 
псаря могла относиться и къ нимъ. Дубров- 
скш побл-йдн^лъ и не сказалъ ни слова. Въ 
cie время поднесли Кирилй Петровичу въ лу- 
кошкб новорожденныхъ щенятъ7): онъ за­
нялся ими, выбралъ двухъ, а прочихъ велйлъ 
утопить. Между тймъ Андрен Гаврилович!» 
скрылся и никто того не замйтилъ.

Возвратясь съ гостями со псарпаго двора. 
Кирила Петровичъ сйлъ ужинать, и тогда 
только, не видя Дубровскаго, хватился8) его. 
Люди отвечали, что Андрей Гавриловичъ уйхалъ 
домой. Троекуровъ тотчасъ велйлъ его догнать 
и воротить непременно: отъ роду6) не вы- 
Ъзжалъ онъ на охоту безъДубровскаго. Слуга, 
поскакавппй за нимъ, воротился, когда еще 
сидели за столомъ, и доложилъ своему госпо­
дину, что-дескать Андрей Гавриловичъ не по­

6) Отъ роду — никогда.
4»
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слушался и не хотеть воротиться. Кирила 
Петровичи, по обыкновенно своему, разгоря­
ченный наливкою, осердился и вторично по­
ел алъ того же слугу сказать Андрею Гаври­
ловичу, что если они тотчасъ же не пргйдетъ 
ночевать въ Покровское, то онъ, Троекурову 
разсорится съ нимъ на вГки. Слуга снова 
поскакалъ. Кирила Петровичъ всталъ изъ-за 
стола, отпустилъ гостей и отправился спать.

На другой день первый вопроси его былъ: 
„зд'йсь ли Андрей Гавриловичи?“ Ему по­
дали письмо, сложенное треугольником^. 
Кирила Петровичи приказали своему писарю 
читать его вслухь и услышали следующее:

„Государь мой премилосердый!
„Я до тйхи пори не намйренв пргйхать въ 

Покровское, пока не вышлете вы мнй псаря 
Парамошку съ повинною6): а будетъ моя воля 
наказать его или помиловать; а я терпеть 
шутокъ отъ вашихъ холопей не нам^ренъ, 
да и отъ васъ ихъ не стерплю, потому что 
я не шутъ, а старинный дворянинъ. За сими 
остаюсь покорный кь услугами

Андрей Дубровскш
„Каки! “ закричали Троекурова, высылать 

моихп людей кь нему си повинною!6) они во­

с) Выслать съ повинною (головою) — просить про- 
щешя.
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лень ихъ наказывать и миловать: да что онъ 
въ самомъ затеялъ9)? да знаетъ ли онъ, 
съ кймъ связывается10)? Вотъ я жъ его! на­
плачется онъ у меня1 ])! узнаетъ, каково идти 
на12) Троекурова.“ Прошло нисколько дней, 
и вражда между двумя соседями не унима­
лась13). Андрей Гавриловичъ не возвращался 
уже въ Покровское, а Кирила Петровичъ безъ 
него скучалъ. Новое обстоятельство уничто­
жило и последнюю надежду на примиренье.

Дубровскш, объезжая однажды малое свое 
владЬше, наТхалъ на мужпковъ Троекурова, 
ворующихь его лТсъ. Охвативъ ихъ, онъ велйлъ 
ихъ проучить прутьями, а лошадей ихъ припи­
сать къ своему скоту. —

Троекурову узнавъ объ этомъ, вышелъ изъ 
себя и хотТлъ было уже со всеми своими дво­
ровыми учинить нападете на Кистеневку (такъ 
называлась деревня его соседа) и раззорить ее 
до тла; таковые подвиги были ему не въ дико­
винку; но въ этотъ моментъ въ усадьбу прИзхалъ 
заседатель14) Шабашкинъ; Кирила Петровичъ 
увидалъ его и мысли его приняли другое на- 
правлеше; онъ велйлъ немедленно позвать за­
седателя....

И черезъ минуту уже Шабашкинъ стоялъ 
предъ нимъ отвешивая поклонъ за поклономъ 
и съ благоговйшемъ ожидая, что онъ ему 
скажетъ.

— Здорово.... какъ бишь тебя зовутъ15)? 
сказалъ Троекуровъ: зачймъ пожалоналъ?
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— Я ехалъ въ городъ, ваше высоко­
превосходительство, отвйчалъ Шабашкинъ: и 
зайхалъ къ прикащику узнать, не будетъ ли 
какихъ приказаны.

— Очень кстати заехалъ.... какъ бишь 
тебя зовутв? мне до тебя нужда; выпей водки 
и выслушай.

Такой ласковый пр’шмъ пр!ятно изумилъ 
заседателя; онъ отказался отъ водки и сталь 
слушать Кирилу Петровича со всевозможнымъ 
внимашемъ.

— У меня сос'Ьдъ есть, сказалъ Трое­
куровы мелкопоместный груб!янъ: я хочу 
взять у него имеше.... какъ ты объ этомъ 
думаешь?

— Ваше высокопревосходительство, име­
ются ли каше-нибудь документы?

— Врешь16), братецъ.... какъ бишь тебя? 
Kaide тутъ документы? Дело въ томъ, чтобы 
отнять имеше и съ документами, и безъ до­
кументе въ.

— Ваше высокопревосходительство, му­
дрено.

— Подумай, братецъ, поищи хорошенько.
— Если бы, напримерь, ваше превосхо­

дительство, могли достать какимъ - нибудь 
образомъ отъ сосйда запись, въ силу кото­
рой владйетъ онъ своимъ имЬшемъ, то, ко­
нечно....
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— Понимаю, да вотъ бйда; у него вей 
бумаги сгорали во время пожара.

— Какъ, ваше высокопревосходительство, 
бумаги его сгорйли? Чего же вамъ лучше? 
въ такомъ случай извольте действовать по 
законамъ; безъ всякаго сомнения, получите 

-совершенное удовольствие.
„Ты думаешь? Ну, смотри же, я пола­

гаюсь на твое усерлде, а въ благодарности 
моей можешь быть увйренъ.

Шабашкинъ, поклонившись почти до земли, 
вышелъ вонь, съ того же дня сталь хлопо­
тать по замышленному дйлу и, благодаря его 
проворству, ровно черезъ двй яедйли Дубров- 
стай полумиль изъ города приглашение явиться 
въ судъ и представить документы, въ силу 
которыхъ онъ владйетъ сельцомъ Кистеневкою.

Дйло кончилось темь, что судъ рйшилъ 
тяжбу въ пользу Проекурова. Оба противника 
приглашены были,чтобы выслушать рйшеше суда, 
и подписать подъ нимъ свое удовольствие пли не­
согласие, если пожелаютъ подать апелляцию. Когда 
секретарь поднесь Дубровскому бумагу для под­
писании!, онъ долго стоя ль неподвижно, потупи 
голову.... вдругъ онъ топнулъ ногой, оттолкнулъ 
секретаря такъ, что тотъ упалъ, и пусти ль чер­
нильницей въ заседателя; сторожа на силу овла­
дели имъ.

Его отвезли въ Кистеневку и, хотя припадки 
сумасшествия более не повторялись, по силы 
его заметно слабели. Онъ превратился въ ребенка.
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такъ что Егоровна, добрая старуха, ходившая 
за его сыномъ, должна была служить ему нянь- 
к ой. Видя, что старикъ очень плохъ, она ре­
шила вызвать сына его изъ Петербурга.

„Государь ты нашъ, Владим1'ръ Андрее- 
вичъ!“ писала она. „Я твоя старая нянька, 
осмйлюсь доложить теб'й о здоровый папень- 
киномъ. Онъ очень плохъ, иногда заговари­
вается^) и весь день сидитъ, какъ дитя глу­
пое — а въ животй6) и смерти Вогъ воленъ 
— пргйзжаи ты къ памъ, соколикъ мой ясный, 
мы тебй и лошадей вышлемъ на Песочное. 
Слышно, земскш судъ къ намъ йдетъ отдать 
насъ подъ началъ/) Кирилъ Петровичу Трое­
курову — потому что мы дескать ихше ^), 
а мы искони71) ваши — и отъ роду того не 
слыхивали. Ты бы могъ, живя въ Петер- 
бургй, доложить о томъ царю - батюшкй, а 
онъ бы не далъ насъ въ обиду17). Остаюсь 
твоя вйрная раба нянька Арина Егоровна 
Вузырева. “

Владим1ръ Дубровсюй служилы корнетомъ 
въ гвардш, велъ очень шумную жизнь и вхо­
ди лъ въ долги, не заботясь о будущемъ.

d) Заговариваться — забываться въ бесЬдЬ, по дрях­
лости или слабоум!ю, говорить не связно (Даль: Т. Сл.).

s) Животъ (народное выражеше) — жизнь.
/) Отдать кому-либо подъ началъ — отдать во вла- 

д4н1е кого-либо.
<?) Мы nxnie, т. е. мы принадлежимъ имъ.
h) Искони = издавна.
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Будучи 8 лЪтъ привезенъ въ Петербургъ, 
онъ почти не зналъ своего отца, но TtMb не 
менее былъ романически къ нему привязаны — 
Узнавъ о ужасномъ его положеши, онъ упрекалъ 
себя въ преступномъ небреженш къ нему и pt- 
шилъ немедленно ехать домой. На станщи, съ 
которой онъ долженъ былъ своротить въ Кисте- 
невку, его встр'йтилъ старый кучеръ Антонъ и 
сообщилъ, что старый баринъ еще живъ. Антонъ 
повезъ его просёлочными дорогами и скоро они 
подъезжали уже къ усадьбе. Сердце забилось 
у Владшпра; 12 летъ не видалъ онъ своей ро­
дины.

Березки, который при немъ только что 
были посажены около забора, выросли и 
стали теперь высокими ветвистыми деревьями. 
Дворъ, некогда украшенный тремя правиль­
ными цветниками, межъ коими шла широкая 
дорога, тщательно выметаемая, обращенъ былъ 
въ искошенный лугъ18), на которомъ паслась 
спутанная лошадь19). Собаки было залаяли, 
но, узнавъ Антона, умолкли и замахали 
косматыми хвостами. Дворня высыпала изъ 
людскихъ избъ п окружила молодаго барина 
съ шумными изъявлешями радости. Насилу 
могъ онъ продраться сквозь ихъ усердную 
толпу и взбйжалъ на ветхое крыльцо; въ 
сбняхъ встретила его Егоровна и съ плачемъ 
обняла своего воспитанника. — „Здорово, 
здорово1), няня“, повторялъ онъ, прижимая

г) Здорово — здравствуй.
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къ сердцу добрую старуху: „что батюшка, 
где онъ? каковъ онъ?“ Въ эту минуту въ 
залу вошелъ, насилу передвигая ноги, ста- 
рикъ высокаго роста, бледный и худой, въ 
халате и колпаке. „Где жъ Володька?“ 
сказалъ онъ слабымъ голосомъ, и Влади м!ръ 
съ жаромъ обнялъ отца своего. Радость 
произвела въ больномъ слишкомъ сильное 
потрясете, онъ ослабеть, ноги подъ пимъ 
подкосились20), и онъ бы у паль, если бъ сынъ 
не поддержалъ его. „Зачймъ ты всталъ 
съ постели“, говорила ему Егоровна: „на 
ногахъ не стоить, а туда же норовитьк), 
куда и люди.“ Старика отнесли въ спальню. 
Онъ силился разговаривать: но мысли ме­
шались въ его головй, и слова его не имели 
никакой связи. Онъ замолчалъ и впалъ въ 
усыплете. Владпм1ръ пораженъ быль его 
состоятемъ.

Несколько дней спустя после своего пргйзда 
онъ хотйлъ было заняться делами, но здоровье 
Андрея Гавриловича часъ отъ часу становилось 
хуже и онъ не въ состояши былъ дать сыну 
нужныхъ объяснешй; поверенпаго у него также 
не было и такимъ образомъ срокъ, положенный 
для подачи апеллянт былъ пронущенъ: Кисте- 
невка принадлежала Троекурову.

Кирила Петровичъ однако не былъ дово- 
ленъ. Отъ природы не былъ онъ корысто-

Норовптъ — идетъ, направляется.



57

любивъ; желаше мести завлелко его слиш- 
комъ далеко; совесть его роптала. Онъ знали, 
въ какомъ состоянш находился его против­
ника, старый товарпщъ его молодости, и по­
беда не радовала его сердца.

Наконецъ онъ велйлп запрячь себй бито­
вый дрожки, одйлся потен л йе (это было уже 
въ концй сентября) и, самъ правя, выйхалъ 
со двора.

Онъ решился помириться съ старыми 
своими сосйдомъ, уничтожить и слйды ссоры 
— возвратить ему его достояние. Облегчиви 
душу сими благими намйрешемъ, Кирила Пе­
тровичи пустился рысью къ усадьбй своего 
с о ей да — и въйхалп прямо на дворъ.

Въ это время больной сидйлъ въ спаль- 
нй у окна. Онъ узналъ Кирилу Петровича 
— и ужасное смятеше изобразилось на лицй 
его: багровый румянецъ заступили мйсто 
обыкновенной блйдности, глаза засверкали, 
онъ пропзнесъ невнятные звуки. Сынъ его, 
сидйвппй тутъ за хозяйственными книгами, 
подняли голову и пораженъ быль его состоя- 
н1еми. Больной указывали пальцемъ на дворъ, 
съ видомъ ужаса и гнйва. Онъ торопился 
подбирать полы своего халата, собираясь 
встать съ креселъ, приподнялся — и вдругъ 
упали. Сынъ бросился къ нему; старикъ ле­
жали безъ чувства, безъ дыхашя: параличи 
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его ударилъ21). „Скорей, скорей въ городи, 
за лекаремп!“ кричалъ Владим1ръ. —„Кирила 
Петровичъ спрашиваетъ васъ“, сказали во- 
шедшш слуга. Владим!ръ бросилъ на него 
ужасный взгляды „Скажи Кирилк Петровичу, 
чтобъ онъ скорее убирался, пока я не ве- 
л'Ьлъ его выгнать со двора.... пошелъ!“ 
Слуга радостно побежали исполнить прика­
зание своего барина. Егоровна всплеснула 
руками. „Батюшка ты нашъ“‘ сказала она 
пискливыми голосомъ, „погубишь ты свою 
головушку! Кирила Петровичи спестъг) насъ.“ 
— „Молчи, няня“, сказалъ съ сердцемн22) 
Владим1ръ. „Сейчасъ пошли Антона въ го­
родъ за лекаремъ. “ Егоровна вышла. Въ 
передней никого не было: вей люди сбежа­
лись на дворъ смотреть на Кирилу Петро­
вича. Они вышли на крыльцо, и услышали 
отвйтъ слуги отъ имени молодаго барина. 
Кирила Петровичъ выслушалъ его, сидя на 
дрожкахъ. Лицо его стало мрачнее ночи; онъ 
съ презрйшемп улыбнулся, грозно взглянули 
на дворню и поехали шагомъ около двора. 
Онъ взглянулъ и въ окошко, гд’Ь за минуту 
передъ симъ сидйлп Андрей Гавриловичи, но 
гдгй ужи его не было. Няня стояла на 
крыльце, забывъ о приказаши барина.

I) К. П. съ'Ьстъ насъ — погубить насъ.
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Дворня съ шумомъ толковала о семъ проис- 
шествш. Вдругъ Владим!ръ явился между 
людьми и отрывисто сказалъ: „не надобно 
лекаря — батюшка скончался.“

Сделалось смятеше. Люди бросились въ 
комнату стараго барина. Онъ лежалъ въ 
креслахъ, на который перенесъ его Влади- 
м!ръ; правая рука его висела до полу, го­
лова спущена была на грудь, не было уже 
и признака жизни въ семъ тйлй, еще не 
охладйломъ, но уже обезображенномъ кон­
чиною. Егоровна взвыла, слуги окружили 
трупь, оставленный на ихъ попечеше — 
обмыли его, одйли въ мундиръ, сшитый еще 
въ 1797 году, и положили на тотъ самый 
столъ, на которомъ столько лйтъ они слу­
жили своему господину.

Похороны совершились на третий день. 
ВладиАпръ и трое слугъ понесли гробъ на 
кладбище, въ сопровождена всей деревни. 
Гробъ опустили въ могилу, вей присутствую- 
щ!е бросили въ нее по горсти песку, яму за­
сыпали, поклонились ей и разошлись. Вла- 
димтръ поспйшно удалился, вейхъ опередилъ 
и скрылся въ кистеневскую рощу.

Цйлый день онъ блуждалъ по незнакомому 
лйсу, стараясь усталостью заглушить душевную 
скорбь, и только къ вечеру вышелъ опять на 
тропинку, которая привела его къ дому.
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Тутъ увидйлъ онъ множество народу; 
крестьяне и дворовые люди толпились на 
барскомъ дворй. Издали услышалъ Владим1ръ 
необыкновенный шумъ и говори. У сарая 
стояли двгЬ тройки. На крыльцъ нисколько 
незнакомыхъ людей, въ мунднрныхъ сюрту- 
кахъ, казалось, о чемъ-то толковали. „Что 
это значить?“ спросилъ они сердито у Ан­
тона, который бежали ему навстречу: „это 
кто таше, и что имъ надобно?“ — „Ахъ, 
батюшка Владимтръ Андреевичи“, отвечали 
Антони, запыхавшись: „суди пргйхалъ. От- 
дають нась Троекурову, отымаютъ™) нась оти 
твоей милости!....“

Владпм1рь потупили голову; люди его 
окружили несчастнаго своего господина. 
„Отець ты наши“, кричали они, ц'Ьлуя ему 
руки: не хотимь другаго барина, кромй тебя; 
умремъ, а тебя не выдадими.“ Владим1ръ 
смотрйлъ на нпхь, и мрачныя чувства вол­
новали его. „Стойте смирно“, сказали они 
ими: „а я переговорю си приказными.“ — 
„Переговори, батюшка“, закричали ему изи 
толпы: „да усовйстп23) окаянныхп.“ Влади- 
м!ри подошел и къ чиновниками. „Позвольте 
узнать, что это значить?“ спросилъ онъ съпрп- 
творнымъ хладнокров1емъ у исправника. —

т) Отымаютъ (народное выражеше) вместо: отни- 
наютъ.
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„А это то значить“, отвечать замысловатый 
чиновники: „что мы пргйхали вводить во вла- 
ДЙН16 сего Кирилу Петровича Троекурова и 
просить иныхъ прочихъ убираться по добру, 
по здорову24).“

— Но вы могли бы, кажется, отнестись 
ко mhž, прежде нежели къ моимъ крестья- 
намъ, и объявить помещику отрйшеше отъ 
власти....

— EbiBHiin помйщикъ Андрей Гавриловъ 
сыпь ДубровскЙ! волею Бож1ею помре”), а 
ты кто такой? сказалъ Шабашкинъ съ дерз­
кими взоромъ: мы васъ не знаемъ, да и знать 
не хотимъ.

— Ваше благородие, это наши молодой 
баринъ, сказалъ голоси изъ толпы.

— Кто тамъ смйлъ роти разинуть, ска­
залъ грозно исправники: какой баринъ? Баринъ 
вашъ Кирила Петровичи Троекурова.... слы­
шите ли, олухи?

— Каки не таки25)! сказали тотъ же 
голоси.

— Да это бунти! закричали исправники. 
Гей, староста, сюда! —

Староста выступили впереди.
— Отыщи сей же часн, кто смйлъ со 

мною разговаривать; я его!....

п) Помрё (слав, форма) — померь.
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Староста обратился въ толпу, спрашивая, 
кто говорилъ. Но вей молчали. Вскорй въ 
заднихъ рядахъ поднялся ропотъ, сталъ усили­
ваться и въ одну минуту превратился въ ужас- 
нййтше вопли. Исправникъ понизилъ голосъ и 
хотйлъ было ихъ уговаривать.... „Да что на 
него смотреть“, закричали дворовые: „ребята, 
бери его!“ и толпа двинулась. Шабашкинъ и 
члены земскаго суда бросились въ сйни и заперли 
за собою дверь. „Ребята, принимай26)“ закри- 
чалъ тоть же голосъ, и толпа стала напирать. 
„Стойте!“ крикнулъ Дубровсюй: „дураки! что 
вы? Губите и себя, и меня: ступайте по дво- 
рамъ, и оставьте меня въ покой. Не бойтесь, 
государь милостивы я буду просить его — 
онъ насъ не обидитъ — мы вей его дйти; 
а какъ ему за васъ будетъ заступиться, если 
вы станете бунтовать и разбойничать?“

Рйчь молодаго Дубровскаго, его звучный 
голосъ и величественный видь произвели же­
лаемое дййств!е. Народъ утихъ и разошелся; 
дворъ опустйлъ, члены сидйли въ избй. Вла- 
дим!ръ печально вышелъ на крыльцо. Ша­
башкинъ отперъ дверь и съ унижёнными по­
клонами сталь благодарить Дубровскаго за 
его милостивое заступленье.

Владим1ръ слушалъ его съ презрйшемъ и 
ничего не отвйчалъ. „Мы рйшили“, продол- 
жалъ заейдатель: съ вашего дозволенья 
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остаться здГсь ночевать; а то уже темно, и 
ваши мужики могутъ напасть на насъ на 
дорогй. Сделайте такую милость, прикажите 
постлать намъ хоть сгЬна въ гостиной; ч^мъ 
свГтъ27), мы отправимся восвояси28).

— ДГлайте, что хотите, отвечали имъ 
сухо Дубровскш: я зд-Ьсь уже не хозяинъ.

Съ этимъ словомъ онъ удалился въ ком­
нату отца своего и заперъ за собою дверь. 
„И такъ, все кончено!“ сказалъ Владим!рь 
самъ себй: „еще утромъ имйлъ я уголъ и ку- 
сокъ хл'Ьба; завтра долженъ буду оставить 
домъ, гдД я родился. Мой отецъ — земля, 
гдй онъ покоится, будутъ принадлежать не­
навистному человеку, виновнику его смерти 
и моей нищеты!... “ Владим1ръ стиснулъ зубы; 
страшный мысли рождались въ умгй его. Го­
лоса подъячихъ доходили до него; они хозяй­
ничали, требовали то того, то другаго, и не- 
пр1ятно развлекали его среди печальныхъ 
его размышлений. Наконецъ все утихло.

Владим1ръ занялся разборомъ бумагъ покой- 
наго и до вечера перечитывалъ съ сильнымъ 
движетемъ чувства найденный имъ письма ма­
тери. Погруженный душой въ открывшиеся ему 
тутъ м!ръ семейнаго счастья, онъ не замйтилъ, 
какъ прошло время: стенные часы пробили один­
надцать. -

Владим!ръ положили письма въ карманъ, 
взялъ свГчу и вышелъ изъ кабинета.. Въ залй

■' ' 5 
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приказные спали па полу. На столе стояли 
стаканы, ими опорожненные, и сильный духъ 
рому слышенъ0) по всей комнате. Владим1ръ 
съ отвращешемъ прошелъ мимо ихъ въ перед­
нюю. Тамъ было темно. Кто-то, увидя свЪтъ, 
бросился въ уголъ. Обратясь къ нему со свй- 
чого, Владим1ръ узналъ Архипа-кузнеца.

— Послушай, Архипь, сказалъ онъ, за­
свети-ка фонарь да ступай за мною.

Архипъ взялъ свечку изъ рукъ барина, 
отыскалъ за печкою фонарь, засвйтилъ его, 
и оба тихо сошли съ крыльца и пошли около 
двора.

Два человека приблизились къ нему; они 
его окликали. Дубровскш узналъ голосъ Ан­
тона и камердинера своего Гриши. — „За- 
чГмъ вы не спите?“ — спросилъ онъ ихъ. — 
„До сна ли намъ“, отвйчалъ Антонь: „до 
чего мы дожили29), кто бы подумалъ.... -

— Тише, прервалъ Дубровсшй: гдй Его­
ровна?

— Въ барскомъ доме, въ своей свйтелкй, 
отвГчалъ Гриша.

— Поди, приведи ее сюда да выведи изъ 
дому всйхъ нашихъ людей, чтобъ ни одной 
души въ немъ не оставалось, кроме приказ- 
ныхъ; а ты, Антонъ, запряги телегу.

о) Сильный духъ рому слышенъ (былъ) — слышался; 
сильно несло ромомъ.
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Гриша ушелъ. Черезъ минуту онъ явился 
съ своею матерью. Старуха не раздавалась 
въ эту ночь; кромй приказныхъ, никто не 
смыкалъ глаза.

— Вей ли здйсь? спросилъ Дубровскш: 
не осталось ли кого въ домй?

— Никого, кромй подъячихъ, отвйчалъ 
Гриша.

— Давайте сюда ейна или соломы, ска­
зать Дубровск1й.

Люди побйжали въ конюшню и возвра­
тились назадъ съ охапками30) ейна.

— Подложите подъ крыльцо, вотъ такъ. 
Ну, ребята, огню.

Архипъ открылъ фонарь, Дубровскш за- 
жегъ лучину.

— Постой, сказалъ онъАрхипу: кажется 
въ торопяхъ31) я заперъ двери въ переднюю; 
поди скорее, отопри ихъ.

Архипъ побйжалъ вь ейни, двери были 
отперты. Архипъ заперъ ихъ на ключъ, при­
молви вполголоса: какъ не такъ, отопри; — 
и возвратился къ Дубровскому.

Дубровскш приблизилъ лучину, ейно 
вспыхнуло, пламя взвилось и освйтило весь 
дворъ.

— Ахти! закричала жалобно Егоровна: 
Владим1ръ Андреевичъ, что ты дйлаешь!

— Молчи! сказалъ Дубровскш. Ну, дйти, 
5*
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прощайте; иду, куда Богъ поведетъ; будьте 
счастливы съ новымъ вашимъ господиномъ.

— Отецъ ты нашъ, кормилецъ, закри­
чали люди, умремъ — не оставимъ тебя, идемъ 
съ тобою.

Лошади были поданы. Дубровскш сблъ 
съ Гришею въ телегу; Антонъ ударилъ по 
лошадямъ, и они выехали со двора.

Въ одну минуту пламя обхватило весь 
домъ. Полы затрещали, посыпались; пылаю­
щая бревна стали падать, красный дымъ вился 
надъ кровлею; раздался жалобный вопль и 
крики: „помогите! помогите!“ — „Какъ не 
такъ“, сказалъ Архипъ, съ злобной улыбкой 
взирающш на пожаръ. — „Архипушка“, 
говорила ему Егоровна: „спаси ихъ окаян- 
ныхъ, Богъ тебя наградить. “ — „Какъ не 
такъ“, отв'Ьчалъ кузнецъ. Въ с1ю минуту 
приказные показались въ окна, стараясь 
выломить двойныя рамы. Но тутъ кровля съ 
трескомъ обрушилась — и вопли утихли.

Вскорй вся дворня высыпала на дворъ. 
Бабы съ крикомъ спешили спасти свою 
рухлядь, ребятишки прыгали, любуясь на 
пожаръ. Искры полетали огненной метелью, 
избы загорались. „Теперь все ладной)!“ 
сказалъ Архипъ: „какогб горитъ, а? Чай, изъ

р) Теперь все ладно — теперь все хорошо.
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Покровскаго славно смотреть.“ Въ ciro ми­
нуту новое я вл е nie привлекло его внимаше: 
кошка бегала по кровле пылающаго сарая, 
не доразумйвъ, куда спрыгнуть. Со вс^хъ 
сторонъ окружало ее пламя. Бедное живот­
ное жалкимъ мяуканьемъ призывало на по­
мощь; мальчишки помирали со смеху, смотря 
на ея отчаяше. „Чему смеетесь, ббсенята“, 
сказалъ сердито кузнецъ; „Бога вы не бои­
тесь: бож!я тварь погибаетъ, а вы сдуру ра­
дуетесь“; и, поставя лестницу на загорав­
шуюся кровлю, онъ полазь за кошкою; она 
поняла его нам'Ьреше и съ видомъ торопли­
вой благодарности уцепилась за его рукавъ. 
Полуобгорйлый кузнецъ съ своей добычей 
полезь внизъ. „Ну, ребята, прощайте, ска­
залъ онъ смущенной дворне: „мне здесь 
делать нечего, счастливо оставаться, не по­
минайте меня лихомъ?).

BtcTb о пожаре разнеслась на другой-же 
день по всему околотку и на Дубровскомъ лежали 
сильный подозрения; скоро появились разбойники, 
которые разъезжали по всей губернш и безнака­
занно грабили и жгли помещичьи усадьбы. — 
Все были уверены, что начальникъ шайки, о 
которомъ разсказывали чудеса и который отли­
чался какимъ-то великодуплемъ, никто иной, 
какъ Дубровскш. — Удивлялись только одному:

<?) Лихомъ — зломъ.
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поместья Проекурова были до сихъ поръ по­
щажены. —

Между гЬмъ наступилъ день храмоваго празд­
ника въ селе Троекурова.

Но прежде, нежели приступимъ къ описанно 
дальнейшихъ происшеств!й, мы должны позна­
комить читателя съ некоторыми новыми лицами 
нашей повести.

Кроме любимой дочки Маши, которой теперь 
минуло 17 летъ, у Кирилы Петровича быль еще 
пр!емный сынъ Саша, для котораго онъ выпи­
сала, француза-учителя.

Учитель этотъ прибыль въ Покровское во 
время происшествий, нами теперь описываемыхъ, 
и быль принять довольно хорошо, благодаря 
рекомендательному письму, полученному имъ отъ 
одного изъ родственниковъ Кирилы Петровича. 
Первое время на него никто не обращалъ ни­
какого внимания; менее всехъ, воспитанная въ 
аристократическихъ предразсудкахъ, Маша. — 
Но вскоре она неожиданными, образомь полу­
чила объ учителе совершенно новое нонят1е.

Одной изъ любимейшихъ шутокъ Кирилы 
Петровича было запирать гостя своего въ одну 
комнату съ проголодавшимся медведемъ, кото­
рый привязапъ быль веревкой къ стене такъ, 
что только од инь уголь комнаты быль безопасепъ 
отъ его нападений; и въ этомъ-то углу несчастный 
гость принуждепъ быль иногда стоять часа по 
три и видеть, какъ разъяренный зверь въ двухъ 
шагахъ отъ него прыгалъ, ревйлъ и рвался, си­
лясь до него дотянуться.

Несколько дней спустя после п pi езда учи­
теля, Троекуровъ вспомнилъ о немъ и вознамЬ- 



69

рился угостить его въ медвежьей комнате. Но 
Дефоржъ (такъ звали француза), будучи неожи­
данно втолкнуть въ комнату и оставшись наедине 
съ медв'йдемъ. не смутился и ж да ль нападения; 
медведь приблизился; Дефоржъ вынулъ изъ кар­
мана маленький пистолетъ, вложилъ его въ ухо 
голодному зверю и выстрел и ль — медведь по­
валился. — Кирила Петровичъ быль изумлена, 
развязкой своей шутки и требовалъ непременно 
объяснена, кто предварилъ Дефоржа о шутке, 
ему приготовленной, и зачемъ у него въ кар­
мане быль приготовленный пистолетъ?

Маша должна была перевести Дефоржу во­
просы отца: „Я не слыхивалъ о медведе, отве­
чала- опъ, но всегда ношу при себе пистолеты, 
потому что не намерена, терпеть обиду, за ко­
торую, по моему званпо, не могу требовать удовле­
творения."

Кирила Петровичъ ничего не ответила-, съ 
этой минуты оиъ полюбила- Дефоржа; но еще боль­
шее впечатление произвела- этотъ случай па Марью 
Кириловну; она узнала храбрость и гордое само­
любие молодаго учителя н начала оказывать ему 
уважеше, которое часа- отъ часу становилось 
внимательнее. Между ними основались не­
который сношешя; Маша имела прекрасный го­
лоса- и Дефоржа, вызвался давать ей уроки. — 
Мало по мал у Маша, сама того не подозревая, 
полюбила Дефоржа.

Въ день праздника въ Покровскомъ собра­
лось множество гостей: после обедни все отпра­
вились обедать къ Кириле Петровичу. Въ зале 
накрыть быль уже столь на 80 при борова-; хо­
зяина, первый иошелъ садиться, за нимъ двп- 
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нулись дамы, соблюдая некоторое старшинство, 
противъ нихъ поместились мужчины; на конце 
стола селъ учитель подле маленькаго Саши.

Звонъ тарелокъ и ложекъ слился съ 
шумнымъ говоромъ гостей. Кирила Петровичъ 
весело обозрйвалъ свою трйпезу и вполне 
наслаждался счаспемъ хлебосола. Въ это 
время въехала на дворъ коляска, запряжен­
ная шестью лошадьми. „Это кто?" спросилъ 
хозяина». — „Антонъ Пафнутьичъ! “ отвечали 
несколько человекъ. Двери отворились и — 
Антонъ Пафнутьичъ Спицыпъ, толстый муж­
чина, летъ 50-ти, съ круглымъ и рябымъ 
лицемъ, украшеннымъ тройнымъ подбород- 
комъ ввалился въ столовую, кланяясь, улы­
баясь и уже собираясь извиниться. „Приборъ 
сюда!“ закричала» Кирила Петровичъ: „ми­
лости просимъ, Антонъ Пафнутьичъ, садись 
да скажи намъ, что это значить: не былъ у 
моей обедни и къ обеду опоздалъ? Это на 
тебя не похоже: ты и богомоленъ, и поку­
шать любишь." — „Виновата»", отвечала» Ан­
тона» Пафнутьичъ, привязывая салфетку въ 
петлицу гороховаго кафтана: „виновата», ба­
тюшка Кирила Петровичъ, я было рано пу­
стился въ дорогу, да не успела» отъехать и 
десяти верста», вдругъ шина у передняго ко­
леса пополамъг) — что прикажешь! Къ сча-

г) Шина пополамъ, т. 6. разломалась попалаиъ. 
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стпо, не далеко было отъ деревни; пока до 
нея дотащились, да отыскали кузнеца, да все 
кое-какъ уладили, прошло ровно три часа — 
делать было нечего: ехать ближнимъ путемъ 
черезъ Кистеневкш лйсъ я не осмелился и 
пустился въ объбздъ32).“ — „Эге!“ прервалъ 
Кири ла Петровичъ: да ты, знать, не изъ 
храбраго десятка33): чего ты боишься?,, — 
„Какъ, чего боюсь, батюшка Кири л а Петро­
вичъ, а Дубровскаго-то: того и гляди34), по­
падешься ему въ лапы. Онъ малый не про- 
махъ35), никому не спустить, а съ меня, 
пожалуй, и две шкуры сдеретъ. „ — „За что 
жъ, брать, такое отлич!е?“ — „Какъ за что, 
батюшка Еирила Петровичъ, а за тяжбу-то 
покойника Андрея Гавриловича. Не я ли, въ 
удовольствие ваше, т. е. по совести и по 
справедливости показалъ36), что Дубровсьйе 
владДютъ Кистеневкою безъ всякаго на то 
права, а единственно по снисхождению ва­
шему, и покоиникъ (царство ему небесное37)!) 
обйщалъ со мною посвойски переведаться38), 
а сынокъ, пожалуй, сдержитъ слово батюш­
кино. Доселе Богъ миловалъ: всего на-все 
разграбили у меня одинъ амбаръ, да того и 
гляди до усадьбы доберутся.“ — „А въ 
усадъбй-то будетъ имъ раздолье“, зам4тилъ 
Кирила Петровичъ: „я чаи®), красная шка-

з) Я чай (я чаю) — я думаю. 
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тулочка полнымъ-полнаД. “ — „Худо, батюшка 
Кирила Петровичъ: была полна, а нынче со- 
всймъ опустела!“ — „Полно врать, Антонъ 
Пафнутьичъ. Знаемъ мы васъ: куда тебб тра­
тить? дома живешь свинья свиньей, никого 
не принимаешь, своихъ мужиковъ обдираешь 
— знай копишь, да и только.“ — „Вы все 
изволите шутить, батюшкаКирилаПетровичъ“, 
пробормоталъ Антонъ Пафнутьичъ, улыбаясь: 
„а мы, ей-Богу, разорились“; и Антонъ Паф- 
нутьичъ сталъ зайдать барскую шутку хозяина 
жирнымъ кускомъ кулебяки39). Кирила Пе­
тровичъ оставилъ его и обратился къ новому 
исправнику, въ первый разъ къ нему въ гости 
пргйхавшему и сидящему на другомъ конц'й 
стола, подлй учителя.

— Ну-ка, господинъ исправникъ, докажи 
намъ свое удальство: поймай намъ Дубров- 
скаго.

Исправникъ струсилъ, поклонился, улыб­
нулся, заикнулся и произнесъ наконецъ: „по­
стараемся, ваше превосходительство.

— Гм! постараемся. Давно стараетесь, 
а проку все-таки нйтъ40). —

— Сущая правда, ваше превосходитель­
ство, отвйчалъ совершенно смутившшся 
исправникъ.

О Иолнымъ-полпа — совсЬмъ полна.
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Гости захохотали.
— Люблю молодца за искренность, ска­

зала Кирила Петровичъ....
— Я помню Дубровскаго ребепкомь; тогда 

быль онъ кудрявый, бГлокуренькш мальчики; 
знаю также, что Дубровский пятью годами 
старше моей Маши, и что, следственно, ему 
около двадцати трехъ л'Ьтъ.

— Точно такъ, ваше превосходительство, 
провозгласилъ исправникъ: у меня въ кар- 
манГ и приматы41) Владим1ра Дубровскаго. 
Въ нпхъ точно сказано, что ему отъ роду 
двадцать трети годъ.

— А! сказалъКирила Петровичъ: кстати42), 
прочтите-ка, а мы послушаемъ: не худо нами 
знать его приматы, авось въ глаза попадется43) 
такъ не вырвется.

Исправникъ вынулъ изъ кармана довольно 
замаранный листъ бумаги, развернулъ его от­
важностью и сталъ читать на-распГвь:

„Приматы Дубровскаго, составленный по 
сказками") бывшихн его дворовыхп людей;

„Оги роду 24 года, роста средняго, ли- 
цомъ чисти, бороду брГетъ, глаза имГетъ 
Kapie, волосы русые, носъ прямой. Прима­
ты44) особый: тако выхи не оказалось. “

— И только45)? сказали Кирила Петровичи.

п) Сказка — показаше (передъ судомъ).
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— Только, отвЬчалъ исправникъ, склады­
вая бумагу.

— Поздравляю, г-нъ исправникъ. Ай да 
бумага. По этимъ прим’Ьтамъ не мудрено 
будетъ вамъ отыскать Дубровскаго! Да кто 
же не средняго роста, у кого не русые во­
лосы, не прямой носъ, да не Kapie глаза. 
Бьюсь объ закладъ46): три часа сряду будешь 
говорить съ самимъ Дубровскимъ, а не до­
гадаешься, съ к'бмъ Богъ тебя свелъ.

Исправникъ смиренно положилъ въ кар- 
манъ свою бумагу и молча принялся за гуся 
съ капустой.

Вечеромъ началсй балъ и молодежь весели­
лась до полуночи; учитель въ танцахъ отличался 
между всЬми.

Bcš барышни выбирали его и находили, 
что съ нимъ очень ловко вальсировать. Ни­
сколько разъ кружился онъ съ Марьей Ки­
риловною, и барышни насмешливо за ними 
примечали. Наконецъ, около полуночи, уста­
лый хозяинъ прекратилъ танцы и приказалъ 
давать ужинать, а самъ отправился спать.

Отсутств1е Кирилы Петровича придало об­
ществу болЪе свободы и живости....

Одинъ только человЬкъ не участвовалъ въ 
общей радости. Антонъ Пафнутьичъ сид^лъ 
пасмуренъ и молчаливъ на своемъ müctIj, 
$лъ разс'Ьянно и казался чрезвычайно без- 
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покоенъ. Разговоры разбойничесюе взволно­
вали его воображеше. Мы скоро увидимъ, 
что онъ им'йлъ достаточную причину ихъ опа­
саться.

Антонъ Пафнутьичъ, призывая Господа въ 
свидетели въ томъ, что красная шкатулка 
точно была пуста, не лгалъ и не согрГшилъ: 
красная шкатулка точно была пуста; некогда 
въ ней хранивппяся ассигнащи перешли въ 
кожаную суму, которую носилъ онъ на груди. 
Сею только предосторожностью успокоивалъ 
онъ свою недоверчивость ко вс'ймъ и вечную 
боязнь. Будучи принужденъ остаться ночевать 
въ чужомъ доме, онъ боялся, чтобъ не отвели 
ему ночлега где-нибудь въ уединенной ком­
нате, куда легко могли забраться воры: онъ 
искалъ глазами надежнаго товарища, и вы- 
бралъ, наконецъ, Дефоржа. Когда встали изъ- 
за стола, Антонъ Пафнутьичъ сталь вертеться 
около молодаго француза, покрякивая и от­
кашливаясь, и наконецъ обратился къ нему 
съ изъяснешемъ.

— Гм! Гм! нельзя ли, мусье, переноче­
вать мне въ вашей комнате, потому что, из­
волишь видеть....“

— Que däsire monsieuru)? опросила. Де- 
форжъ, учтиво ему поклонившись.

v) Que dösire monsieur? — чего вамъ угодно, милости­
вый государь?
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„Эхи, беда! ты, мусье, по-русски еще 
не выучился. Же ве, муа, ше ву куше, по­
нимаешь ли?

— Monsieur! vous n’avez qu’ä ordonnerw), 
отвечали Дефоржъ.

Антонъ Пафнутьичъ, очень довольный 
своими св^дМями во французскомъ языке, 
пошелъ тотчасъ распоряжаться.

Гости стали прощаться между собою, и 
каждый отправился въ комнату, ему назна­
ченную; а Антонъ Пафнутьичъ пошелъ съ 
учителемъ во флигель47). Ночь была темная. 
Дефоржъ освещали дорогу фонаремъ: Антонъ 
Пафнутьичъ шелъ за нимъ довольно бодро, 
прижимая изредка къ груди потаенную суму, 
дабы удостовериться, что деньги его еще при 
немъ.

Пришедъ во флигель, учитель засветили 
свечу, и оба стали раздеваться; между теми 
Антонъ Пафнутьичъ похаживали по комнате, 
осматривая замки и окна, и качая головою 
при семи неутешительномъ осмотре. Двери 
запирались одною задвижкою, окна не имели 
еще двойныхи рами. — Они попытался было 
жаловаться Дефоржу; но знашя его ви фран- 
цузскомв языке были слишкомъ ограничены

w) Monsieur! vous n’avez qu’a ordonner! = милостивый 
государь, жду только вапшхъ прикаиатй! (готовь къ 
услугамъ!)
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для столь сложнаго объяснешя. Французъ 
его не понялъ, и Антонъ Пафнутьичъ при- 
нуждепъ былъ оставить свои жалобы. Постели 
ихъ стояли одна противъ другой; оба легли, 
и учитель потушилъ свйчу. —

— Пуркуа ву туте, пуркуа ву туше! 
закричалъ Антонъ Пафнутьичъ, спрягая съ 
гр$хомъ пололамъ48) русски глаголъ „тушу“ 
на французски ладъ. — Я не могу дормиръ*) 
въ потёмкахъ49).

Дефоржъ не понялъ его восклицаия и 
пожелалъ ему доброй ночи.

— Проклятый басурманъ50), проворчалъ 
Спицынъ, закутываясь въ одйяло. Нужно ему 
было свЬчу тушить. Ему же хуже. Я спать 
не могу безъ огня. Мусье, мусье! продолжалъ 
онъ: же ве авекъ ву парле^).

Но Французъ не отвъчалъ и вскорй за- 
храпйлъ. —

— Храпитъ, беспя, французъ — поду- 
малъ Антонъ Пафнутьичъ — а мнй такъ и 
сонь въ умъ нейдетъ51): того и гляди, воры 
войдутъ въ открытыя двери или влезутъ въ 
окно, а его бестпо и пушками не добудишься. 
Мусье! а мусье! дьяволъ тебя побери!

ж) Дормпръ — dormir — спать.
у) Неправильно сказано. Правильно было бы: je 

veux vous parier — я хочу съ вами говорить.
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Антонъ Пафнутьичъ замолчалъ, усталость 
и винные пары мало по малу превозмогли 
его боязливость; онъ сталь дремать, и вскоре 
глубокш сонь овладеть имъ совершенно.

Странное готовилось ему пробу® деше. 
Онъ чувствовалъ сквозь сонь, что кто-то ти­
хонько дёргалъ его за воротъ рубашки. Ан­
тонъ Пафнутьичъ открылъ глаза и, при блФд- 
номъ cbIjtü осенняго утра, увид^лъ предъ 
собою Дефоржа: французъ въ одной рук& 
держалъ карманный пистолетъ, а другою отстё- 
гивалъ заветную52) суму. Антонъ Пафнутьичъ 
обмерь. — „Кесь-ке-се *), мусье, кес-ке-се?“ 
произнёсъ онъ трепещущимъ голосомъ. — 
Тише! молчать! отвйчалъ учитель чистымъ 
русскимъ языкомъ: молчать или вы пропали. 
Я — Дубровскш.

Теперь попросимъ у читателя позволения 
объяснить посл'йдн!я происшеств!я нашей по­
вести. — Французъ, выписанный Кирилой Пе- 
тровичемъ, встретился на одной изъ ближайшихъ 
къ Покровскому станщй съ Владим1ромъ Дубров- 
скимъ, который, узнавъ отъ него цель его поездки, 
предложилъ ему значительную сумму денегъ, съ 
тгЬмъ, чтобы французъ отдалъ ему свои бумаги 
и рекомендательный письма, немедленно уёхалъ 
и никому не разсказывалъ объ этомъ. Французъ 
согласился на сделанное ему предложение, а Ду-

r) Кесь-ке-се — qu’est-ce que c’est — что зто такое? 
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бровсюй овладйвъ его бумагами. см'Ьло явился 
къ Троекурову и поселился въ его дом'Ь.

Марья Кириловна между тймъ все болйе и 
болЪе привязывалась къ Дефоржу; она скучала 
безъ него и начала признаваться сама себТ съ 
невольной досадой, что сердце ея неравнодушно 
къ достоинствамъ молодаго француза. Однажды 
— это было нисколько дней спустя послТ хра- 
моваго праздника — во время урока пТипя Де- 
форжъ подалъ ей украдкой записку, вь которой 
просилъ свиданья. Любопытство j Марьи Кири­
ловны было сильно возбуждено, она давно уже 
ожидала признан!я, и не знала только, какъ при­
нять его. Вечеромъ, въ назначенный часъ, она 
вышла въ садъ, и не успйла еще приготовиться 
къ свиданью, какъ Дефоржъ стоялъ уже пе­
ре дъ нею. —

„Благодарю васъ“, сказалъ онъ ей тихимъ 
и печальнымъ голосомъ, „что вы не отказали 
мнФ въ моей просьба. Я былъ бы въ отчая­
нии, если бы вы на то не согласились. “

Марья Кириловна отвечала заготовленною 
фразой: Надйюсь, что вы не заставите меня 
раскаяться въ моей снисходительности.

Онъ молчалъ и, казалось, собирался съ 
духомъ. „Обстоятельства требуютъ.... я дол- 
женъ васъ оставить“, сказалъ онъ наконецъ: 
„вы скоро, можетъ быть, услышите.... но пе- 
редъ разлукой я долженъ съ вами самъ объ­
ясниться.“

Марья Кириловна не отвечала ничего.
6
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Въ этихъ словахъ видела она предислов!е къ 
ожидаемому признашю.

„Я не то, что вы предполагаете“, продол­
жала онъ, потупи голову: ,,я не французъ 
Дефоржъ — я Дубровскш.“ Марья Кири­
ловна вскрикнула.

„Не бойтесь, ради Бога; вы не должны 
бояться моего имени. Да, я тотъ несчастный, 
котор аго вашъ отецъ, лишивъ куска хлйба. 
выгналъ изъ отцовскаго дома и поел аль гра­
бить на большихъ дорогах ь. Но вамъ не на­
добно меня бояться ни за себя, ни за него. 
Всё кончено.... я ему простиль; вы спасли 
его. Первый мой кровавый подвигъ53) долженъ 
быль совершиться надъ нимъ. Я ходилъ около 
его дома, назначая, гдй вспыхнуть пожару, 
откуда войти въ его спальню, какъ пресечь 
ему вей пути къ бйгству; въ ту минуту вы про­
шли мимо меня, какъ небесное видйше, и 
сердце мое смирилось. Я понялъ, что домъ. 
гдй обитаете вы, священъ, что ни единое 
существо, связанное съ вами узами крови, 
не подложить моему проклятию. Я отказался 
отъ мщешя, какъ отъ безумства. Цйлые дни 
я бродилъ около садовъ Покровскаго въ на- 
деждй увидйть издали ваше бйлое платье. 
Въ вашихь неосторожныхъ прогулкахъ я елй- 
довалъ за вами, прокрадываясь отъ куста къ 
кусту, счастливый мыелпо, что васъ охраняю, 
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что для васъ нйтъ опасности тамъ, где я 
присутствую тайно. Наконецъ случай пред­
ставился.... яТпоселился въ 'вашемъ доме. 
Эти три недели были"] для меня днями сча- 
спя; ихъ воспоминаше будетъ отрадою пе­
чальной моей жизни.... Сегодня я получилъ 
изв4спе, после котораго mhž невозможно 
более здесь оставаться. Я разстаюсь съ вами 
сегодня, сей же часъ.... Но прежде я дол- 
женъ былъ вамъ открыться, чтобъ вы не про­
клинали меня, не презирали. Думайте иногда 
о Дубровскомъ. Знайте, что онъ рожденъ былъ 
для ина го назначена, что душа его умела 
васъ любить, что никогда....“

Тутъ раздался сильный свистъ и Дубров- 
скш умолкъ. Онъ схватилъ ея руку. Свистъ 
повторился. „Простите“, сказалъ Дубровскш: 
„меня зовутъ: минута можетъ погубить меня.“ 
Онъ отошелъ.... Марья Кириловна стояла не­
подвижно. Дубровский воротился и снова взялъ 
ея руку. Если когда-нибудь несчаспе васъ 
постигнетъ и вы ни отъ кого не будете ждать 
ни помощи, ни покровительства, въ такомъ 
случай обещаетесь ли вы прибегнуть ко мне, 
требовать отъ' меня всего для вашего спасе- 
шя? Обещаетесь ли вы не отвергнуть моей 
преданности?“ Марья Кириловна плакала 
молча. Свистъ раздался въ третш разъ.

„Вы меня губите!“ закричалъ Дубровскш:
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„я не оставлю васъ, пока не дадите mhš от­
вета: обещаетесь ли вы. или н^тъ?“

Обещаюсь! прошептала бедная красавица.
Онъ взялъ ея руку и наделъ ей на па- 

лецъ кольцо. „Если решитесь прибегнуть ко 
мне, сказа ль онъ, то принесите кольцо сюда, 
опустите его въ дупло этого дуба; я буду 
знать, что делать.“ Дубровскш поцеловалъ ея 
руку и скрылся между деревьями.

Взволнованная свиданьемъ, Марья Кириловна 
возвратилась домой и нашла всйхъ въ ужасномъ 
волнении Антонъ Пафнутьичъ донесъ о своемъ 
приключеши, и исправникъ пр!йхалъ теперь аре­
стовать Дефоржа.

Кирила Петровичъ горячился, не хотйлъ ве­
рить всей этой исторш и велйлъ тотчасъ-же 
отыскать учителя, но его не нашли, вероятно 
его успелъ кто-нибудь предупредить. — Тутъ 
уже и. Кирила Петровичъ долженъ былъ убй- 
диться;”онъ сильно разсердился и прогналъ ис­
правника вместе съ гостями,

Прошло несколько времени безъ всякаго 
замечательная случая. Но въ начале следую­
щая лета произошло важное собыпе въ се­
мействе Кприлы Петровича.

Недалеко находилось поместье князя Верей- 
скаго. Князь въ немъ не бывалъ, а жилъ по­
стоянно заграницей. Неожиданно онъ вернулся 
и сделался соседомъ Троекурова. Онъ ■ былъ 
поражена- красотою Марьи Кириловны , сталъ 
ухаживать за нею, и попросила, у Кирплы 
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Петровича ея руки. Отецъ согласился. Бедная 
девушка была въ отчая и in. Онъ плакала, про­
сила отца не выдавать ея за немилаго чело­
века — все было напрасно. Въ отчаяши. она 
объявила отцу, что найдетъ себе заступника 
въ Дубровскомъ. Кири ла Петровича, прпшелъ 
въ ярость ii назначилъ свадьбу на следущш- 
же день. Марья Кириловна проплакала всю 
ночь; къ утру она твердо решилась воспользо­
ваться помощпо Дуброскаго.

Она позвонила, девка вошла и на вопросы 
ея отвечала, что Кприла Петровича, вечеромъ 
ездилъ къ князю Верейскому и возвратился 
поздно; что онъ далъ строгое приказаше не 
выпускать ея изъ ея комнаты и смотреть за 
темъ, чтобы никто съ нею не говорили; что, 
впрочемъ, не видно никакихи особенныхъ 
приготовлены къ свадьбе кроме того, что ве­
лено было священнику не отлучаться изъ 
деревни ни подъ какимъ предлогомъ. После 
сихъ известит девка оставила Марью Кири­
ловну и снова заперла двери.

Ея слова ожесточили молодую затворницу. 
Голова кипела, кровь волновалась; она ре­
шилась дать знать обо всемъ Дубровскому и 
стала искать способа отправить кольцо ви 
дупло заветнаго дуба. Ви это время каму- 
шеки ударился ви окно ея, стекло зазвенело, 
Марья Кириловна взглянула на двори и уви­
дела маленькаго Сашу, дГлающаго ей знаки.
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Она знала его привязанность и обрадовалась 
ему. „Здравствуй, Саша; зачймъ ты меня 
зовешь?" „Я пришелъ, сестрица, узнать отъ 
васъ, не надобно ли вамъ чего нибудь. Па­
пенька сердитъ и запретилъ всему дому васъ 
слушаться; но велите мнгЬ сделать, что вамъ 
угодно, и я для васъ все сделаю."

„Спасибо, милый мой Сашенька. Слушай, 
ты знаешь старый дубъ съ дупломъ, что у 
беседки?“ — Знаю, зестрица. — „Такъ если 
ты меня любишь, сбегай туда поскорее и по­
ложи вотъ это кольцо въ дупло; ‘да смотри 
же, чтобъ никто тебя не видалъ."

Съ этими словами она бросила ему кольцо 
и заперла окошко.

Мальчикъ подняли кольцо, во весь духъ 
пустился бежать и въ три минуты очутился 
у завйтнаго дерева. Тутъ они остановился, 
запыхаясь, оглянулся во вей стороны и по- 
ложилъ колечко въ дупло.

Только что опъ удалился, какъ рыжш полу- 
оборванный мальчишка мелькнули изъ-за беейдки, 
кинулся къ дубу, вынули кольцо, и пустился 
бЬгоми, не оглядываясь, черезн поле ВИ Кисте- 
певку.

Дошедши до двухъ сосенъ, стоящихъ пере­
довыми стражами рощи, свиснулъ свистомъ 
нронзительнымъ и отрывисто и сталъ слушать: 
легши и продолжительный свистъ послышался 
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ему въ ответь; кто-то вышелъ изъ рощи и 
приблизился къ нему.

Въ доме между тймъ делались ириготовлешя 
къ свадьба. Въ уборной барышни, передъ зер- 
каломъ, дама, окруженная служанками, уби­
рала бледную, неподвижную Марью Кири­
ловну; голова ея томно клонилась подъ тя­
жестью брильантовъ; она слегка вздрагивала, 
когда неосторожная рука укалывала ее, но 
молчала, безе мыслен но глядясь въ зеркало. 
„Скоро ли?“ раздался у дверей голосъ Кири л ы 
Петровича. Ciro минуту! отвечала дама. Марья 
Кириловна встала и не отвечала ничего. Двери 
отворились. „Невеста готова“, сказала дама 
Кирил!; Петровичу: „прикажите подавать ка­
рету. “ „ Съ Во гомъ! “ отвй чалъ Кири ла Петро- 
вичъ, и — взявъ со стола образъ — „по­
дойди ко мнй, Маша“, сказалъ онъ ей тро- 
нутымъ голосомъ: „благословляю тебя. “ Вид­
ная девушка упала ему въ ноги и зарыдала. 
Папенька.... папенька.... говорила она въ 
слезахъ, и голосъ ея замиралъ. Кирила Пе- 
тровичъ спйшилъ ее благословить: ее подняли 
и почти понесли въ карету. Съ нею сгЪла 
посаженая мать54) и одна изъ служанокъ. 
Оне поехали въ церковь. Тамъ женихъ ужъ 
ихъ ожидалъ. Онъ вышелъ на встречу не­
весты и былъ пораженъ ея бледностью и стран- 
нымъ видомъ. Они вошли вместе въ холодную, 
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пустую церковь; за ними заперли дверь. Свя­
щенники вышелъ изъ алтаря и тотчасъ же 
начали. Марья Кириловна ничего не видала, 
ничего не слыхала; думала оби одномъ си 
самаго утра: ждала Дубровскаго; надежда 
ни на минуту ея не покидала. Но когда свя­
щенники обратился ки ней си обычными во- 
просоми") она содрогнулась и обмерла, но 
еще медлила, еще ожидала. Священники, 
не дождавшись ея ответа, произнеси невоз­
вратимый слова.

Обряди были кончены Она чувствовала 
холодный поц'Ьлуй немилаго супруга; она 
слышала льстивыя поздравления присутствую - 
щихи и все еще не могла поварить, что жизнь 
ея была на вЬки окована, что Дуброве кш не 
прилетали освободить ее. Князь обратился ки 
ней съ ласковыми словами — она ихъ не по­
няла ; они вышли изи церкви; на паперти 
толпились крестьяне изи Покровскаго. Взорн 
ея быстро ихи обежали, и снова оказали 
прежнюю бэзчувственность. Молодые сбли 
вм'Ъст4 ви карету и по'Ьхали ви nM^nie князя, 
куда уже Кирила Петровичи отправился 
прежде, дабы6) встретить тамн молоды хи.

<1) Съ обычнымъ вопросомъ т. е. съ воиросомъ: добро­
вольно ли она выходитъ за (князя) и не обещалась ли 
она кому нпбудь другому.

b) Дабы — чтобы.
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Наединй съ молодою женою князь нимало 
не былъ смущёнъ ея холоднымъ видомъ. Онъ 
не сталъ докучать ей приторными изъясне- 
шями н смешными восторгами; слова его 
были просты и не требовали отвйтовъ. Та- 
кимъ образомь проехали они около десяти 
верстъ; лошади неслись быстро по просе­
лочной дорогЬ, и карета почти не качалась 
на своихъ англшскихъ рессорахь. Вдругъ 
раздались крики погони; карета остановилась, 
и толпа вооруженныхъ людей окружила ее. 
Человйкъ, въ полу-маской, отворилъ дверцы 
со стороны, гдгй сид-кта молодая княгиня, и 
сказалъ ей: „Вы свободны: выходите.“ „Что 
это значить? закричалъ князь, „кто ты та- 
ковъ?....“ „Это Дубровскш“, отвечала кня­
гиня. Князь, не теряя присутств!я духа, вы- 
нулъ изъ боковаго кармана дорожный писто- 
летъ и выстр-Ьлилъ въ маскированнаго раз­
бойника. Княгиня вскрикнула и съ ужасомъ 
закрыла лицо обеими руками. Дубровскш 
былъ раненъ въ плечо; кровь полилась. Князь, 
не теряя ни минуты, вынулъ другой пистодетъ. 
Но ему не дали времени выстрелить; дверцы 
растворились, и нисколько сильныхъ рукъ 
вытащили его изъ кареты и выхватили у него 
пистодетъ. Надъ нимъ засверкали ножи. „Не 
трогать его!“ закричалъ Дубровскш, и мрач­
ные его сообщники отступили. „Вы свободны: “ 
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продолжалъ Дубровский, обращаясь къ бед­
ной княгине. — „Н'Ьтъ!“ отвечала она: 
„поздно, я обвенчана, я жена князя.“ „Что 
вы говорите! закричалъ съ отчаяшемъ Ду- 
бровскш: „нйтъ! вы не жена его, вы были 
приневолены, вы никогда не могли согла­
ситься....“ „Я согласилась, я дала клятву“, 
возразила она съ твердостью. „Князь мой 
мужъ, прикажите освободить его и оставьте 
меня съ нимъ. Я не обманывала, я ждала васъ 
до последней минуты.... но теперь, говорю 
вамъ, теперь поздно. Пустите насъ. “ Но Ду- 
бровскш уже ея не слыхал ъ; боль раны и 
сильныя волнешя души лишили его силы. 
Онъ упалъ у колеса; разбойники окружили 
его. Онъ успйлъ сказать имъ нисколько словъ; 
они посадили его верхомъ, двое изъ нихъ его 
поддерживали, третш взялъ лошадь подъ устцы, 
и вей пойхали въ сторону, оставя карету 
посреди дороги, людей связанныхъ, лошадей 
отпряженпыхъ, но не разграбя ничего и не 
проливъ ни единой капли крови въ отмщеше 
за кровь своего атамана. —

Вскорй поелй того разбои прекратились, 
но про Дубровскаго никто не зналъ, куда 
онъ дйвался. По нйкоторымъ извйсПямъ онъ 
скрылся за границу.



ОБЪЯСНЕН!#.

1) Угождать прихотямъ кого-либо — den Launen Je­
mandes zu Gefallen sein.

2) Подобострас'Не — die Unterwürfigkeit, Kriecherei.
3) Барская праздность — herrschaftlicher Müssiggang.
4) Псарня — der Hundezwinger.
5) Гончая (собака) — Hasenhund.
6) Борзая (собака) — Windhund.
7) Щенокъ — das Welp.
8) Хватиться кого-либо — заметить отсутствт кого- 

либо — Einen vermissen.
9) Да что онъ въ самомъ дКг1> зат4ялъ — was denkt 

er sich eigentlich?
10) Связываться съ кГмъ-либО — sich mit Jemand ein­

lassen.
11) Наплачется онъ у меня — das soll er mir bitter 

bereuen!
12) Идти на кого — Einem feindlich entgegentreten, 

Einem zuwiderhandeln, den Krieg erklären.
13) Вражда не унимается — die Feindschaft legt sich 

nicht.
14) Заседатель — Assessor.
15) Какъ бишь тебя зовутъ — wie heisst du doch?
16) Врешь, собственно: lügst; тутъ: Unsinn!
17) Давать, дать въ обиду — zulassen, dass Einer ge­

kränkt, in seinen Rechten beeinträchtigt werde.
18) Покошенный лугъ — Pferde- oder Kälber-Koppel.
19) Спутанная лошадь — ein gekoppeltes Pferd.
20) Ноги подъ нимъ подкосились — die Füsse knick­

ten ihm ein.
21) Параличъ его ударилъ—der Schlag hatte ihn gerührt.
22) Сказать что-либо съсердцемъ— etwas zornig, heftig 

sagen.
23) УсовЬсти ихъ — bring sie zur Vernunft.
24) Убирайся по добру, по здорову — mache, dass du 

mit heiler Haut davonkommst.
25) Какъ не такъ — das fehlt auch noch.
26) Принимай — бери — los!
27) Ч'Ьмъ СВ'Ьтъ — vor Tagesanbruch.
28) Во своя си — во своя веси — домой — nach Hause.
29) До чего мы дожили — was müssen wir erleben.
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30) Охапка — Armvoll.
31) Въ торопяхъ — in der Eile.
32) Пускаться, пуститься въ объЬздъ — einen Umweg 

machen.
33) Tu, знать, не изъ храбраго десятка — du scheinst 

mir nicht gerade zu den Tapferen zu gehören,
34) Того и гляди — eh’ man sich’s versieht.
35) Онъ малый не промахъ (т. е. онъ промаху не 

дастъ) — er weiss, wo Lucas sein Bier holt, er macht keinen 
Fehlgriff.

36) Показать (что-либо передъ судомъ) — vor Gericht 
eine Aussage machen, deponiren.

37) Царство ему небесное — Gott hab’ ihn selig-
38) Онъ обЬщалъ со мною по свойски перевЬдаться 

— er versprach mir’s nach seiner Art zu gedenken (einzu­
tränken).

39) Кулебяка — Fischpirogge.
40) А проку всё-таки нЬтъ — und es kommt doch 

nichts Gescheidtes dabei heraus.
41) Приматы — das Signalement.
42) Кстати — (собственно; zur rechten, zur gelegenen 

Zeit), тутъ : da es gerade gelegen kommt, da davon gerade 
die Rede ist.

43) Попадаться въ глаза — zu Gesichte kommen.
44) Cm. 41; тутъ: Merkzeichen.
45) И только? — ist das Alles?
46) Бьюсь объ закладъ — держу пари — ich wette.
47) Флигель — das Seitengebäude (die Herberge).
48) Съ грЬхомъ пополамъ — mit genauer Noth, so gut 

oder so schlecht er’s kann.
49) Въ потёмкахъ — im Dunkeln.
50) Проклятый басурмапъ — verdammter Heide.
51) А мн-b такъ и сонъ въ умъ нейдетъ — ich aber 

kann an Schlaf nicht denken.
52) Заветный — etwas, was Einem heilig, theuer, un­

antastbar ist,
53) Кровавый подвигъ — ту гъ: die Blutthat.
54) Посаженая мато — die Brautmu ter. Bei den Hoch­

zeitsfeierlichkeiten werden die Eltern der Braut v^’- unei Г ••aut- 
mutter und einem Brautvater vertreten.

55) Приневолить кого-либо — Jemand zerren.
56) Взять лошадь подъ устцы — das Fierd am Zügel 

fassen.


